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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.
» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze, die zu erhohter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.
» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss
die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte ist
nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die Akku-Leuchte in Betrieb ist.
Der Leuchtenkopf erwdrmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie ist fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt. Kinder kénnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blen-
den.

» BeiBeschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
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6 | Deutsch

suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusdtzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschéadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

A7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
'For besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten in trockenen Innen- und AuBenbereichen und ist nicht geeignet zur allge-
meinen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Akku-Leuchte auf der Grafikseite.
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(1) Leuchtenkopf

(2) Ein-/Ausschalter

(3) Aufhangehaken

(4) Akku-Entriegelungstaste®
(5) Akku

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstiandige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLI 12V-300
Sachnummer 3601DA10..
Nennspannung V= 12
Leuchtdauer, ca. min/Ah 180
Lichtstrom Im 300
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® und bei © -20...+50
Lagerung

empfohlene Akkus GBA12V...
empfohlene Ladegerite GAL12...

GAX18...

A) abhangig vom verwendeten Akku

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht werden.

Akku
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerate. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollsténdig auf.
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Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriegelungstasten und ziehen den Akku
heraus. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter (2).
Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (2) erneut.

Arbeitshinweise

Aufhangehaken (siehe Bild A)
Mit dem Aufhangehaken (3) konnen Sie die Akku-Leuchte an einem Gegenstand befesti-
gen.

Akku-Leuchte ausrichten (siehe Bild B)

Sie konnen die Akku-Leuchte aufrecht, hangend oder liegend verwenden. Die 6-eckige
Form erméglicht es, das Licht entsprechend der Verwendung auszurichten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
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Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.
Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die gewechselt oder gewartet
werden miissen.
Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen
Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-
mittel.
Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss die ge-
samte Akku-Leuchte ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
% rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=2

ﬁ Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronikaltgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schédliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-
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tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknilipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerits ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandfldchen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 10).

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)
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English

Safety instructions for cordless worklights

Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all safety and general instructions for future reference.
» Handle the worklight with care. The worklight produces intense heat which in-
creases the risk of fire and explosion.
» Do not work with the worklight in potentially explosive areas.

» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cord-

less worklight must be replaced.

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight is not permitted for illumina-
tion in road traffic.

» Do not cover the lamp head while the cordless worklight is operating. The lamp
head warms up during operation and can cause burns if this heat accumulates.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is intended for professional
use. Children can unintentionally blind themselves or other persons.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected

from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-

ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,

v
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seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

[ ) Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
FY‘ and short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

Product Description and Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination in a limited space and for a lim-
ited time in dry indoor and outdoor areas and is not suitable for general room lighting.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustration of the cordless worklight
on the graphics page.

(1) Lamp head

(2) On/off switch

(3) Utility hook

(4) Rechargeable battery release button®

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)
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(5) Rechargeable battery”
a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can

find the complete selection of iesinour ies range.

Technical Data

Cordless Worklight GLI 12V-300
Article number 3601DA10..
Rated voltage V= 12
Lighting duration, approx. min/Ah 180
Luminous flux Im 300
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.32-0.52%
Recommended ambient temperature during charging © Oto+35
Permitted ambient temperature during operation® and C -20to +50
during storage

Recommended rechargeable batteries GBA12V...
Recommended chargers GAL12...

GAX18...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of cordless worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it clicks into place.

1609 92A7SU|(15.07.2022) Bosch Power Tools
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery release buttons and pull the bat-
tery out. Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off
To switch on the cordless worklight, press the on/off switch (2).
To switch off the cordless worklight, press the on/off switch (2) again.

Practical Advice

Utility hook (see figure A)
You can use the utility hook (3) to attach the cordless worklight to an object.

Orienting the Cordless Worklight (see figure B)

The cordless worklight can be used in an upright, hanging or lying position. The
hexagonal shape allows the light to be oriented to suit the application.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to

be replaced or maintained.
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Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.
Do not use any detergents or solvents.

The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cordless
worklight has to be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

160992A7SU|(15.07.2022) Bosch Power Tools
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Disposal
Cordless worklights, battery packs, accessories and packaging should be sor-
X ted for environmentally friendly recycling.
(=2

E Do not dispose of cordless worklights and battery packs/batteries with house-

hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, cordless worklights that are no longer usable,
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be col-
lected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 16).

Francais

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-
rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves
blessures.
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Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y repor-

ter ultérieurement.

» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.

» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement explosif.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant P'interrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Assurez-vous que 'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

» N'utilisez que des accessoires Bosch d’origine.

v

La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est

défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. |l y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation routiére. La lampe sans-fil n’est
pas homologuée comme source d'éclairage pour la circulation routiére.

» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant I'utilisation de la lampe sans fil. La
téte de lampe s’échauffe fortement en cours d'utilisation et risque de causer des br(-
lures si la chaleur ne peut pas se dissiper.

» Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans-fil. Elle est congue pour une utilisa-
tion professionnelle. Les enfants peuvent de fagon non intentionnelle éblouir d’autres
personnes ou s'éblouir eux-méme.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a ’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force

extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
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circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque P'accu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des briilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas ’accu. Risque de court-circuit.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

07 Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
;571 midité. |l existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps de
zones seches bien délimitées, a I'intérieur comme a I'extérieur, et pas pour I'éclairage
complet de toute une piéce.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de la lampe sans
fil sur la page graphique.

(1) Téte delalampe

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Etrier de suspension

(4) Bouton de déverrouillage d’accu®

(5) Accu?

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Lampe sur batterie GLI 12v-300
Référence 3601DA10..
Tension nominale V= 12
Durée d'éclairage approx. min/Ah 180
Luminosité totale Im 300
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Températures ambiantes recommandées pour la C 0..+35
charge
Températures ambiantes admissibles pendant I'utilisa- “C -20...+50
tion et pour le stockage
Accus recommandés GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C
La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Accu

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. IIs
sont les seuls a étre congus pour 'accu Lithium-lon de votre lampe sans fil.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-

tion.

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déverrouillage de 'accu et sortez 'accu de
I'outil électroportatif. Ne forcez pas.
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Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de =20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas 'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (2).
Pour éteindre la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur I'interrupteur Marche/Arrét (2).

Instructions d’utilisation

Crochet de suspension (voir figure A)
Le crochet de suspension (3) permet de fixer la lampe sans fil a un objet.

Orientation de la lampe sans-fil (voir figure B)
Vous pouvez utiliser la lampe sans-fil debout, suspendue ou couchée. Le profil hexagonal
de lalampe permet d'orienter la lumiére en fonction des besoins.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre

remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil qu'avec un chiffon doux et sec afin

d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est défec-

tueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la réglementation relative au trans-
port de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune autre
mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tieres dangereuses.
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N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
(=)

Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les lampes sans fil devenues inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 22).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.
» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU genera fuerte calor, lo que
aumenta el peligro de incendio y explosion.
» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peligro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
gurese de que el acumulador esté cargado y que la lampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta averiada, debe susti-
tuirse la ldampara ACCU completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La ldmpara ACCU no esta autoriza-
da para el alumbrado en el trafico rodado.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara ACCU se encuentra en
servicio. El cabezal de lalampara se calienta durante el servicio y puede causar que-
maduras, si se retiene este calor.

» No deje que niiios utilicen la lampara ACCU. Ha sido concebida para el uso profe-
sional. Los nifios pueden deslumbrarse involuntariamente a si mismos u otras perso-
nas.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
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fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-

sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-

dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La lampara ACCU esta determinada para la iluminacion variable del lugar, limitada en el
espacio y en el tiempo, en zonas secas interiores y exteriores, y no es adecuada para la
iluminacion general del espacio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la ldmpara ACCU en la
paginailustrada.

(1) Foco
(2) Interruptor de conexion/desconexion
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(3) Gancho de suspension
(4) Tecla de extraccion de la bateria®
(5) Baterfa”

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI 12V-300
Ntmero de articulo 3601DA10..
Tension nominal V= 12
Duracion de la luz, aprox. min/Ah 180
Flujo luminoso Im 300
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Temperatura ambiente recomendada durante la carga C 0..+35
Temperatura ambiente permitida durante el funciona- C -20...+50
miento® y el almacenamiento

Baterias recomendadas GBA12V...
Cargadores recomendados GAL12...

GAX18...

A) depende de la bateria utilizada

B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Acumulador

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su lampara ACCU.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.
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Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acumulador, hasta que encastre
perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de desenclavamiento y retire el
acumulador. No proceda con brusquedad.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20 °C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefal de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el interruptor de conexion/
desconexion (2).

Para desconectar la lampara ACCU, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (2).

Instrucciones para la operacion

Gancho (ver figura A)
Con el gancho de suspension (3) puede fijar la lampara ACCU en un objeto.

Alinear lalampara ACCU (ver figura B)

Puede utilizar lalampara ACCU en posicién vertical, suspendida o horizontal. La forma
hexagonal permite dirigir la luz segun la utilizacion.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

La lampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que

deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de lalampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que

se dafie. No utilice ninglin detergente o disolvente.

La fuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de luz esta averiada, debe sustituirse

lalampara ACCU completa.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
la ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan someter-
se a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

(=2

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las lamparas ACCU que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reci-
clados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na29).
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Portugués

Instrucoes de seguranca para lanternas sem fio

Leia todas as instrucdes de seguranca e instrugées. A
inobservancia das instrugdes de seguranca e das instrugdes pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura
referéncia.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor, o

que pode originar um elevado perigo de incéndio e explosao.
» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes onde ha risco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador esta carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessorios Bosch originais.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, é
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A lanterna sem fio nao é
permitida para iluminar no transito rodoviario.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna sem fio estiver a funcionar. A
cabeca da lanterna aquece durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Nao deixe criancas brincarem com a lanterna sem fio. Ela é destinada paraa
utilizacao profissional. As criancas podem encandear inadvertidamente pessoas ou a
elas proprias.

» Em caso de danos e de utilizacéo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
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» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S¢ assim € que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.
Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

;371 risco de explosao ou de um curto-circuito.

Fa—a

» S0 carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagdo limitada, em termos de espaco e tempo, em
diferentes locais, em areas secas internas e externas e nao € indicada para a iluminagao
geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao da lampada sem fio
na pagina de esquemas.

(1) Cabecote daldmpada
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Gancho para pendurar
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(4) Tecla de desbloqueio da bateria®
(5) Bateria”

a) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Lampada sem fio GLI 12v-300
Numero de produto 3601DA10..
Tensao nominal V= 12
Tempo de iluminagao, aprox. min/Ah 180
Fluxo luminoso Im 300
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® “C -20...+50
e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...
Carregadores recomendados GAL12...

GAX18...

A) dependendo da bateria utilizada

B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode nao corresponder a cor real.

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sao apropriados para as baterias de ides de litio utilizadas para a sua lanternaa
bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sio fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira utilizacao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione as respetivas teclas de desbloqueio e puxe a bateria
para fora. Nao empregue forca.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Por exemplo, nao
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da lanterna sem fio prima o interruptor de ligar/
desligar (2).

Para desligar a lanterna sem fio, prima de novo o interruptor de ligar/desligar (2).

Instrucoes de trabalho

Gancho para pendurar (ver figura A)
Com o gancho de pendurar (3) pode pendurar a lanterna sem fio num objeto.

Orientar lanterna sem fio (ver figura B)

Alanterna sem fio pode ser usada na vertical, pendurada ou deitada. O formato
hexagonal permite orientar a luz em funcao da utilizacao.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencéo, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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Alanterna sem fio nao requer manutencao e nenhuma das suas pegas necessita de
manutencao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s6 deve ser limpo com um pano
macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, é
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

Servico pés-venda e aconselhamento

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutengdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.
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S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que nao possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.
Eliminacao

As lanternas sem fio, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser

enviados para uma reciclagem ecologica de matéria-prima.

(=2

Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislacao nacional, é necessario
recolher separadamente as lanternas sem fio que ja nao sao usadas e, de acordo com a
Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagéo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substdncias perigosas.

Baterias/pilhas:
Litio:
Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 34).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle avvertenze e disposizioni di sicurezza puo causa-
re folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza, a sco-
po di futura consultazione.
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Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un forte calore,
che aumenta il rischio d'incendio e di esplosione.

Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio di esplosione.

Non premere nuovamente I'interruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

La sorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta,
& necessario sostituire 'intera lampada a batteria.

Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
alPinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale. La torcia a batteria non &
omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a batteria & in funzione. Durante
il funzionamento, la testa della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore non
si dissipa.

Non consentire ai bambini di utilizzare la torcia a batteria. La torcia & destinata ad
impiego professionale. | bambini potrebbero inavvertitamente abbagliarsi fra loro, op-
pure abbagliare altre persone.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.
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» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-

ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

"371 pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

La torcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio in ambienti interni ed esterni asciutti e non € adatta per un’illuminazione generale
dellambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della lampada a bat-
teria sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Testadellatorcia

(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Gancio di sospensione

(4) Tasto di shloccaggio della batteria”
(5) Batteria®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel vol di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Lampada a batteria ricaricabile GLI 12v-300
Codice prodotto 3601DA10..
Tensione nominale V= 12
Autonomia, circa min/Ah 180
Flusso luminoso Im 300
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica C 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- C -20...+50
mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...

GAX18...

A) infunzione della batteria utilizzata

B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.
La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto tali ti-

pi di caricabatterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nella torcia a batteria.
Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-
no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla
completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino a farlo scattare udibilmente
in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed estrarla. Durante tale opera-
zione, non esercitare forza.
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Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra -20°C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo l'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'interruttore di avvio/arresto (2).
Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente l'interruttore di avvio/

arresto (2).

Indicazioni operative

Gancio di sospensione (vedere fig. A)
Il gancio di sospensione (3) consente di fissare la torcia a batteria ad un oggetto.

Orientamento della torcia a batteria (vedere fig. B)

E possibile usare la torcia a batteria in verticale, sospesa o in orizzontale. La forma esa-
gonale consente di orientare la luce in funzione dell'utilizzo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono

essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-

mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.
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La sorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta, & ne-
cessario sostituire I'intera lampada a batteria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento

Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente lampade a batteria ricari-
cabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
(=)
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Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, le torce a batteria non pit utiliz-
zabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolte separatamente e riciclate nel rispetto dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na40).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven
van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte die tot

een verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.
» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.
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» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de
complete acculamp vervangen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voér het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp is niet toegelaten voor ver-
lichting in het verkeer.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik is. De lampkop wordt tij-
dens gebruik warm en kan brandwonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt op-
gestuwd.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is bestemd voor professioneel ge-
bruik. Kinderen kunnen onbedoeld zichzelf of andere personen verblinden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vioeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
O rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
"371 plosie en kortsluiting.

SN
Fam—a
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» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk verlichten van droge bin-
nen- en buitenruimten en is niet geschikt voor de algemene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pagina
met afbeeldingen.

(1) Lampkop

(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Ophanghaak

(4) Accu-ontgrendelingstoets®
(5) Accu®

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601DA10..
Nominale spanning V= 12
Brandduur, ca. min/Ah 180
Lichtstroom Im 300
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52%
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen C 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® C -20...+50
en bij opslag

Aanbevolen accu's GBA12V...
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Acculamp GLI 12V-300
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) afhankelijk van gebruikte accu

B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,
laadt u vadr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastgeklikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ontgrendelingstoetsen en trekt u de
accu uit het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen
Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-schakelaar (2).
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Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (2).

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Ophanghaak (zie afbeelding A)
Met de ophanghaak (3) kunt u de acculamp aan een voorwerp bevestigen.

Acculamp richten (zie afbeelding B)

U kunt de acculamp rechtop, hangend of liggend gebruiken. Door de zeshoekige vorm
kan het licht aangepast aan het gebruik worden gericht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-

ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-

gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de com-

plete acculamp vervangen worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
(=)

ﬁ Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare ac-
culampen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na46).
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frembringer en kraftig varme, der

medfarer gget brand- og eksplosionsfare.
» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sarg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkelet, for du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskif-
tes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvastelsesfare.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt som belysning i
trafikken.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i brug. Lampehovedet opvarmes
under brugen og kan forarsage forbreendinger, hvis denne varme ophobes.

» Lad ikke born benytte akku-lampen. Den er beregnet til professionel brug. Barn kan
ubevidst blaende sig selv eller andre personer.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)



48 | Dansk

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,

brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og

Foy‘ kortslutning.

B,

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Batteri lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begraenset oplysning i inden-
dars- og udendagrsomrader og er ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-lam-
pen pa illustrationssiden.

(1) Lampehoved

(2) Taend/sluk-knap
(3) Ophaengskrog

(4) Akku-udlgserknap®
(5) Akku?

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.
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Tekniske data

Akku-lampe GLI 12v-300
Varenummer 3601DA10..
Nominel spanding V= 12
Lystid, ca. min/Ah 180
Lysstrem Im 300
Vaegt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbe- C -20...+50
varing

Anbefalede akkuer GBA12V...
Anbefalede ladere GAL 12...

GAX18...

A) afhangigt af den anvendte akku

B) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan vare forvraenget.

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladere er afstemt
efter den lithium-ion-akku, der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar hgrbart i indgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknappen og traekke akkuen ud af el-
verktgjet. Undga brug af vold.
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning
Teend/sluk

For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (2).
For at slukke akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (2) endnu en gang.

Arbejdsvejledning

Ophangskrog (se billede A)
Med ophangskrogen (3) kand u fastgare akku-lampen til en genstand.

Indstilling af batteri lampe (se billede B)

Du kan anvende batteri lampen opretstaende, haengdende eller liggende. Den sekskan-
tede form gar det muligt at indstille lampen, sa den passer til opgaven.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvastelsesfare.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-

ligeholdes.

Rengar kun akku-lampens kunststofrude med en ter, bled klud for at undga beskadigel-

ser. Brug ikke rengarings- eller oplgsningsmiddel.

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskiftes.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal serlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen

pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-

le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

% Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
(=2

made.

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede akku-lamper, og iht.
det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 51).

Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa lampor

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Hantera den sladdlésa lampan forsiktigt. Den sladdidsa lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med den sladdlosa lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

» Anvind endast original-tillbehdr fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna
lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.
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» Anviand inte den sladdlosa lampan i trafiken. Den sladdldsa lampan dr inte avsedd
for belysning i trafiken.

» Tack inte dver lamphuvudet medan den sladdlésa lampan ar tand. Lamphuvudet
blir varmt under drift och kan férorsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Latinte barn anvinda den sladdldsa lampan. Den ar endast till for professionell
anvandning. Barn kan blanda andra manniskor eller sig sjalv oavsiktligt.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfr friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att brannbar
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
odverhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

[ > Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. ldngre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
B,

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av torra utrymmen inomhus och utomhus och ar inte lamplig for allman belysning i ett
rum.
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Illustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser framstallningen av den sladdlésa
lampan pa grafiksidan.

(1) Lamphuvud

(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Upphangningskrok

(4) Batteri-upplasningsknapp®
(5) Batteri”

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

Tekniska data

Artikelnummer 3601DA10..
Markspanning V= 12
Belysningstid, ca. min/Ah 180
Ljusflode Im 300
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52%
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning C 0..+35
Tillaten omgivningstemperatur vid drift® och vid © -20...+50
lagring

Rekommenderade batterier GBA12V...
Rekommenderade laddare GAL 12...

GAX18...

A) Beroende pa anvant batteri

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Férgatergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till det litium-jonbatteri som anvands i din sladdlésa lampa.
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sétta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet. Bruka inte
vald.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Sla pa och stinga av

For att tanda batterilampan trycker du pa strombrytaren (2).

For att slacka batterilampan trycker du aterigen pa strombrytaren (2).

Arbetsanvisningar
Upphangningskrok (se bild A)
Med upphangningskroken (3) kan du fasta den sladdlésa lampan pa ett foremal.

Rikta in den sladdlésa lampan (se bild B)

Du kan anvédnda den sladdldsa lampan uppritt, hangande eller liggande. Den sexkantiga
formen gor det mojligt att rikta in ljuset efter behov.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller

underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdldsa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att

undvika skador. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.

Ljuskdllan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna lampan

bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.
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Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta aven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Sladdlosa lampor, batterier, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
(=2

ﬁ Slang inte sladdlésa lampor och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
sladdlosa lampor, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
hélsa och milj6 pa grund av potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”, Sidan 56).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)



58 | Norsk

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
produserer sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.
» Bruk ikke den batteridrevne lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt fer du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne
lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den batteridrevne lampen er
ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

» lkke dekk til lampehodet nar den batteridrevne lampen er i bruk. Lampehodet
varmes opp under bruk og kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Laikke barn bruke den batteridrevne lampen. Den er beregnet for profesjonell
bruk. Barn kan utilsiktet blende seg selv eller andre personer.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
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» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
;371 kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i terre rom forskjellige
steder innen- og utendars. Den er ikke egnet brukt til generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av den batteridrevne
lampen pa illustrasjonssiden.

(1) Lampehode

(2) Av/pé-bryter

(3) Opphengskrok

(4) Batteriutlserknapp®
(5) Batteri®

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteri-lampe GLI 12v-300
Artikkelnummer 3601DA10..
Nominell spenning V= 12
Lysvarighet, ca. min/Ah 180
Lysstrem Im 300
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52%
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Batteri-lampe GLI 12v-300

Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35

Tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved © -20...+50

lagring

Anbefalte batterier GBA12V...

Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse
laderne er tilpasset til li-ion-batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste

gangs bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlaserknappene og trekker batteriet ut. lkke bruk
makt.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
mé skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.
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Bruk

Igangsetting

Sla pa/av
For @ sla pa den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (2).
For a sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (2) igjen.

Arbeidshenvisninger

Opphengskrok (se bilde A)
Med opphengskroken (3) kan du feste den batteridrevne lampen pa en gjenstand.

Stille inn den batteridrevne lampen (se bilde B)
Den batteridrevne lampen kan veere plassert staende, hengende eller liggende under
bruk. Den sekskantede formen gjor det mulig a stille inn lyset i samsvar med bruken.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes

eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjgres med en terr, myk klut, slik at

det ikke skades. Bruk ikke rengjerings- eller lzsemidler.

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne lampen

skiftes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.
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Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til videreferende
nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tilbehar og emballasje skal tilfares en miljgvennlig
% gjenvinning.
(=2
E Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma batteridrevne lamper som ikke lenger
kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:
Li-ion:
Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 62).
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Suomi

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turvallisuus- ja kayttéoh-
jeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet ja tulevaa kayttoa var-
ten.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee

voimakkaasti kayton yhteydessa, mika suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.
» Ala tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rijihdysvaarallisessa ympiristossa.

» Ala paina endi kaynnistyskytkinta akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sailytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toitd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Al3 suuntaa valosidett ihmisiin tai eldimiin. Al katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Ala kiytd akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisinta ei ole hyvaksytty tieliken-
teessa kdyttoon.

» Ali peit valaisimen piita akkuvalaisimen ollessa pailld. Valaisimen paa kuume-
nee kaytossa ja voi aiheuttaa palovammoja.

» Ala anna lasten kaytti akkuvalaisinta. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
t6on. Lapset voivat vahingossa haikaistd itsednsa tai sivullisia ihmisia.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kdanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
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kaanny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimia, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pieniad metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain tdlld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-
FY‘ sulkuvaara.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoitettu kuivien sisa- ja ulkotilo-
jen ajallisesti rajoitettuun kohdevalaisuun. Se ei sovellu huoneiden tavanomaiseksi valai-
simeksi.

Kuvatut osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan akkuvalaisimen piirrokseen.
(1) Lampun paa
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Kiinnityskoukku
(4) Akun lukituksen avauspainike®
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(5) Akku®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI 12Vv-300
Tuotenumero 3601DA10..
Nimellinen jannite V= 12
Valaisuaika, n. min/Ah 180
Valovirta Im 300
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 0,32-0,52"
Suositeltu ympdriston lampatila latauksen aikana C 0...+35
Sallittu ympariston lampotila kaytossa ® ja sailytyk- C -20...+50
sessa

Suositellut akut GBA12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...

GAX18...

A) riippuen kdytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun ldmpétila on <0 °C.
Valaistujen esineiden varit saattavat ndkya vaaristyneind.

Akku

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet soveltuvat akkuvalaisimessa kaytettavalle Li-ion-akulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukittuu paikalleen.
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Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita ja veda akku irti. Al irrota
akkua vakisin.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jdlkeen osoittaa, etta akku on elinikdnsa
lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Sytytys ja sammutus

Sytyta akkuvalaisin painamalla kaynnistyskytkinta (2).

Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen kaynnistyskytkinta (2).

Tyoskentelyohjeita

Kiinnityskoukku (katso kuva A)
Kiinnityskoukulla (3) voit kiinnittaa akkuvalaisimen esimerkiksi tikkaisiin.

Akkuvalaisimen suuntaaminen (katso kuva B)

Kun haluat kayttaa akkuvalaisinta, voit ripustaa sen koukkuun tai asettaa sen pysty- tai
vaaka-asentoon. 6-kulmainen muoto mahdollistaa valon suuntaamisen kdyttokohteen
mukaan.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.
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Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealld liinalla vaurioiden vélttdmi-
seksi. Ald kayta puhdistusaineita tai liuottimia.
Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetystad varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myoés mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maardykset.
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Havitys

Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoystavalli-
X seen uusiokayttoon.
(=2

E Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havittda sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsaddantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet seka EU-direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 67).

EAANVIKa

Ynodeileic aopaleiag yia pakolc prarapiac
Awpaote 0Aeg Ti¢ unmodeilelg aopaleiag kat Tig odnyieg. H pn pn-
on Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv HMopel va mpokaAeoel
nAextponAnéia, mupkayid kay/1y 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
Dulagre 0Aeg Tig mpoerdomonTiIkéG uTodEifeg kat odnyieg yua
Ka0e peAovTik) Xprion.
» XelpioTeiTe MPOOEKTIKA TOV PpaKo pmarapiac. O ¢pakog pmatapiag Gnploupyet oxupn
BeppotnTa, n onoia odnyel oe augnuévo Kivouvo mupkaylag kat Ekpnenc.
» Mnv epydaleoTe pe Tov pako pnarapiag oe emkivbuvo yia ékpnén mepifdaAiov.
» Merd Tnv auTopaTn AmEVEPYOTIOiNG) TOU PakKoU pmarapiag pnv marnoere GAAo Tov
Suakomrn On/Off. H pratapia propei va unootei {nptd 1y PAGRN. BePawwbeire, o1in
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unatapia eivat popTIoPEVN KAl 0 PAKOC UMATAPIAG EXEL KQUWOEL, TTPOTOU XPNGILOTIOL0€-
Te ava Tov pako pmatapiac.

» Xpnopomoleire povo yvijora e€apripara Bosch.

» H pwrewn nnyr) 6ev pnopei va avrikarasralei. EGv n pwrewn myn eivat eAattwpa-
TIKN, IPEMEL VA avTIKaTaoTabei 6Ao¢ 0 pakog pnatapiac.

» AgaipécTe TV patapia mpwv and kabe epyacia oTov paké pmarapiag (.X. cuvap-
poAdynon, suvTijpnon KATL.) kaBm¢ Kat o€ mepinTwon HeTaPopac kat puAaing Tou
PpakoU pnarapiag. Ze nepinwon abéAntng evepyornoinang Tou dtakorn ON/OFF undp-
XeLkivéuvog TpaupaTiopou.

» Mnv kateuBivere TV aktiva endvw o€ mpocwa i {®a Kat pnv Kotralete ot iblot
KateuBeiav oTnV akTiva, akopn kat anod peyaAn anderaon.

» Mn xpnoonoteire Tov pakod pmarapiag otnv 0dikr) kukAopopia. O pakdg pmatapi-
ag 6ev elvat eykekpIEVOC yia Tov puTIoPO oTnv 081K KukAopopia.

» Mnv kaAUnTeTe TNV KEPAAR TOU PWTIOTIKOU, KATd TN S1APKELN TOU 0 PAKOC praTa-
piac Bpiokerat e Aetroupyia. H kepalr Tou wTloTKoU Oeppaivetal katd T Aetroup-
via kat pmopei va mpokaAéoel eykaupata, otav n BeppoTNTA CUGOWPEVETAL.

» Mnv agijceTe Ta mawdid va Xpnotponoujeouy Tov pako prarapiag. O pakog prara-
plac mpoopidetal yia enayyeApatikn xprion. Ta nadia pmopel abéAnta va TupAwbolv Ta
i61a N va TupAwoouv aMa aropa.

» Zemepintwon BAGRnC i/kat avrikavovikiig xpriong Tng parapiag pmopei va eZéA-
Bouv avabupnaocerg amé Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YEL.AQNOTE Va PTEl pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav yIATPO O€ MEPINTWON TOU EXE-
Te evoyAnoelc. Ot avabuptiaoelc pmopel va epedioouv TiC avanveuoTikEg 060UC.

» ZemepinTwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag pnopei va dtappedoet u-
PAekTo uypo and Tnv pmarapia. AmoPelyete kGO emapi P’ autd. Ze nepinTwon
Tuxaiag emagrc EemAuBeite pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv oe emagi
HeE Ta paTua, mpémet va {NTroeTe emiong kat aTpikn fordewa. Ta dappéovta uypd
pnatapiag propei va odnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatog i oe eykalpata.

» Ané auned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua i karcaBidua i) ané efwrepiki doknon
60vapng pmopei va unootei (npid n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTepIKO
BpaxukUkAwpa pe armotéeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kamnvou, Tnv €kpnén i TV
unepBEéppavon Tne pmatapiac.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou &€ xpnoijomoleite pakpLd and GUVOETIPEC XAPTLAV, VO-
piopara, kAeldid, kappud, Bideg ki GAAa pikpd peTaAAika avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukA®OouV TIC eEmagég TG pratapiac. ‘Eva BpaxukUKAwUa Twv ENaQQV Tne
pnatapiag ropel va mpoKaAETEL TPaupaTIoPOoUC I WTIA.

» Mnv avoiyete TRV pmarapia. Yndpyet kivouvoc BpaxukukAmparoc.
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» Xpnoonoleire TNV pmarapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAOTH}. MOvo 7ot mpo-
otateUeTaL N gmatapia amo pia emkivouvn unep@opTion.

[ ) Tpootaretere TNV pnarapia anoé unepoAikég Oeppokpadieg, m. X.
O akopn kat amé cuvexr nAwak aktwvofolia, pwrid, pimavon, vepo
;371 Kawuypaeia. Yndpyet kiviuvoc €kpnéng kat fpayukukAmparog.

o

» Qoprti(eTe TIC pMATAPIEC POVO HE POPTIOTEC, TOU MPOTEIVOVTAL AMO TOV KATUCKEUA-
oti}. ‘OTav évag QopTIoTNC, O TIPOOPI(ETaL HOVO Yia EVa GUYKEKPILEVO eibog pnaTa-
PLV, xpnotpomoinBel yia T gpopTIon GAAWV PMATAPIWY HIOPEL va TIPOKAAETEL TUPKAYL.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exUoc

Xefion cUpPpwva HE TOV TIPOOPLOHO

0 pakdc pmatapiag mpoopiletal yia Tov KIvnTo, TOTIKA KAl XPOVIKA TTEPLOPIOUEVO PWTIOUO
0€ OTEYVOUG EOWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOU XWPOUG Kal bev eival KaTAAMNAOC yia YEVIKO pwTI-
OO XWPOU.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{OUeVwV OTOIXEIWY aVAPEPETAL OTNV AMEIKOVION TOU YAKOU
uratapiac oTn oeAiba ypapIKamv.

(1) Kepahn pwtioTikoU

(2) Awkorng On/Off

(3) Aykiotpo avaptnong

(4) TMAfkTpo anacpdAiong Tng pnatapiac?

(5) Mnarapia?

a) EZapriparamou ilovTal i) meptypagovTal Sev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUOKEUAGIa.
Tov mAnpn karaAoyo e€apTnudTwv propeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa eZapTnUATWV.

Texvika oToieia

dakog pnarapiag GLI 12V-300
Kwbikdg aptbpog 3601DA10..
OVopaOTIKA TdoN V= 12
ALGPKELT WTEVOTNTAC, TIEPITTIOU min/Ah 180
Dwrewn pon Im 300

1609 92A7SU|(15.07.2022) Bosch Power Tools



EMnvika | 71

®akog pnarapiag GLI 12V-300

Bapoc kata EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52%

YuvioTwpevn Beppokpaoia meptBAAAOVTOC KATA TN POE- © 0..+35

TIon

Emrpendpevn Beppokpacia meptalovroc katd n Ael- “C -20...+50

Toupyia® kal oe mepinTwon anodAKeuong

YUVIOTOUEVEC UNaATAPIEC GBA 12V...

YUVIOTOLEVOL POQTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A) Avaloya pe T xpnowonoloUpevn pnatapia
B) Tleplopiopévn woxuc otic Beppokpaoieg <0 °C
H an6oon Twv XpwHATWV TwV puTI{OHEVWV QVTIKEWWEVWY HTTopEi va aAolwBel.

Mnarapia

doprion pmarapiag
» XpnotomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEC TOU avapEpovTal oTa TeXVika aTotxeia. Movo

auTOl Ol POPTIOTEC ElVaL EVAPHOVIOUEVOL LIE TNV PIaTapia 1ovTwv Abiou mou xpnatpo-
noleital oTov Pakd pnatapiac oag.

Ynobedn: O pmatapiec 10vTwv Aibiou Aoyw S1ebvawv kavoviopwy petapopac mapadidovtat
LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEaopAAion Tg MAREOUC LoxUOC TNC UmaTapiac, GpopTioTe TNV
unatapia mMREWC TPV TNV TPGTN XeRon.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac
TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN UnaTapia atnv unodoxr Te pnatapiac, PExpLva aopaMioel.

Agaipeon Tng pmarapiag
['a va agaipéoete Ty pnatapia maTnoTe Ta MARKTPA anacpaAiong kat Tpapnére Ty pnata-
pia €€w. Mnv epappoocete ebo kapia Bia.

Ynodei&elg yua Tov ApiLoTo XEIPIopo TG prarapiac

TMpooTaTeVETE TNV UMaTapia amo uypacia Kat vepo.

AnoBnkeleTe TV pmatapia Hovo oe pia neploxn Beppokpasiac amd —20 °C éwg 50 °C. Mnv
AQNVETE yla Napadelypa Ty pratapia To KAAoKaipt JEG 0TO AUTOKIVATO.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag PeTa Tn ¢opTIoN onpaivel OTL N Pnatapia
€€avTAnBnke kat mpémel va avikaraotadel.
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TMpooéTe oTic umodeitelc andoupang.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyonoinon/anevepyonoinon

I'a T 8éon oe Aetroupyia natioTe oTov Pakod pmatapiac Tov dtakonTn On/Off (2).

la Tnv amevepyomoinen Tou pakoU pmatapiac, matioTe &ava Tov Sakomm On/Off (2).

Ynobeielg epyaoiag

‘AykioTpo avaprnong (BAéne ewova A)

Me 10 AyKI0TPO avapTnong (3) Umopeirte va 0TEPEWTETE TOV PAKO UMaTapiac o€ EVa avTIKeL-
LIEVO.

EuBuypappion Tou pakol pmarapiac (BAéme eikova B)

Mropeire va XpnolpoToloeTe Tov Gpako pnatapiag 6p6lo, avaptnuévo f nAaylaopévo. To
6-yWVIKO OXMd TOU EMTEETEL 0TO YW Va KaTeuBUVETaL avaAoya pe T xpnon.

Tuvtijpnon Kat g€pPic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» AgaipécTe TNV priarapia mpwv anod kabe epyacia oTov pako pmarapiag (m.x. cuvap-
poAdynon, suvtipnon KAL) kaBm¢ Kat o€ mepinTwon peTapopac kat puAaing Tou
PpakoU prrarapiag. e nepinwon abéAntng evepyoroinang Tou dtakoern ON/OFF umdp-
X€l Kivbuvog TpaupaTiopou.

0 pakog pmatapiag 6¢ xpetaletal ouvtnenon kat dev nepiéxet e€aptruata mou Ha mpénet va

avTikabiotavrat f va ouvtnpolvTat.

Na kabBapilete Tov MAAGOTIKO 6i0KO TOU PAKOU PMaTapiac HOVo Le Eva oTeyVo, HaAako mavi

yla va anoUyeTe Tuxov (nuIEC. Mn xpnotonotoeTe Kaveva uypo kabaptopol f 6laAlTn.

H pwrewvn mnyn 6ev pmopel va avrikataotadel. EGv n wTewvn mnyn eivat EAATTWHATIKN,

ipEneL va avTikaraotadel 6Aog 0 pakoc pmatapiac.

E€unnpérnon meAarav kat oupoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpémonce meAaTwv anavTd oTiC EPWTAGELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOG 0a¢ KABWG Kat yia Ta avTioTola aviaAakTkd. Lxedla ouvap-
poAoynaonc katmAnpogopiec yia Ta aviarakTika 6a Bpeire emiong kaTw amo:
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www.bosch-pt.com

H opada mapoyric oupBoulav Tng Bosch amavTa euxapiotg TiC pwTHGELC 0ag yia Ta TPoi-
OVTa pag Kal Ta eEapTAATE TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC epWTROELS Kal TapayyeAiec avTaMakTIKwy onwodnnote To 10WnReLo Kw-
61KO ap1BuO oUpPWVa Pe TNV Mvakiba TUMou Tou TPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw dieubivaeig oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki Sietbuven:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouVIOTOpEVEC UMaTapieC VTV ABiou UTOKEIVTAL OTIC ATAITNOELC TWV EMKIVOUVWV aya-
Bwv. Ot pmaTapieg mopolv va PeTagepbolv 08IKWC amod Tov xproTn xweic aMoug 6pouc.
‘OTav, 6w, oL PraTapiec anooTeMoVTaL arno TRIToug (TT.X. AEPOTIOPIKAG M JE ETAIPIA HETA-
(QOPWV) MEEMEL va TNEoUvTaL SIAPOPEC IBIAITEPEC ATAITATELC Y1 TN CUOKEUAGIA KaL Tn -
pavon. E6® mpénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amootoAn¢ va {nTnBei onwadnmo-
T€ Kal n oupBouln evog elbikoU yia emikivouva ayada.

AnooTéMeTe TIC pnatapieg povo oTav To mepifAnpa eivat aBikto. KoAdTe TIG yUpVEC Enagé
e KOMNTIK Tawvia Kal va GUGKEUALETE TV UmaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE UTN Va UV
KOUVIETAL Péaa 0Tn ouokeuaoia. TapakahoUpe va AapBaveTe emiong unoyn oac Kat Tuxov
Mo auoTnpeéC eBvikée Glataelc.

Anooupon
Ot gakoi gnatapiag, ot yratapieg Ta eapTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TPETEL vV
% avakukA@vovTat ge Tporo GIAKO mpog To mepialov.
(=%

E Mnv pixveTe TOUG GpaKoUC PaTapiac Kat Tic Jnatapieg oTa anoppippaTa Tou onl-
TI0U oac!
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Movo ya xopeg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaMEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN PETaPOPA TNG 0dnyiag auTng oe eBVIKO Sikalo oL dypnaTol Gpakoi
unatapiac kat supewva pe Ty Eupwnaiki odnyia 2006/66/EK ot xaAaopéveg 1y xpnotpio-
olnpéveg pnatapiec mpénel va cuMéyovTal EexwploTd, yia va avakukAwBoUv pe Tporo ¢t
Ako mpoc To mepIBaAov.

Ye TepinTwon pn evOedelyuévnc anocupang ol NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC AOYw
evbexopevng mapouoiag emkivouvwy ouclwv pumopolv va éxouv empBAafeic emmrwoel; oto
nepiBaMov kat oTnv avBpamivn uyeia.

Enavapopti{opevec pnarapiec/Mmartapiec:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa Metapopd (PAEne «Metagopdr, XeAi-
6a73).

Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Giivenlik
talimatlarina ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya patlama tehlikesi yaratan
yiiksek Isi olusturur.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan 6nce
akiinlin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.
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» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tasirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa i1sina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiilii fenerle trafikte aydinlatma yapmaya izin
yoktur.

» Akiilii fener calisirken iistiinii 6rtmeyin. Isinin birikmesi durumunda lamba basi
calisma esnasinda isinir ve yaniklara neden olabilir.

» Akiilii feneri cocuklarin kullanmasina izin vermeyin. Bu fener profesyonel kullanim
icin tasarlanmistir. Cocuklar farkina varmadan kendilerinin veya baskalarinin gézlerini
kamastirabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamim digindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
yu\

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak uretilmis sarj cihaz baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.
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Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kuru kapali ve agik alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve
tasinabilir olarak aydinlatilmasi icin tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun
degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki akiilii fener resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Fener basi
(2) Agma/kapama salteri
(3) Asmakancasi
(4) Akii kilit agma tusu®
(5) Aki®
a) $ekl| gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

In tiimiinii al programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI 12V-300
Malzeme numarasi 3601DA10..
Anma gerilimi V= 12
Aydinlatma siiresi, yak. dak/Ah 180
Isik akisl Im 300
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 0,32-0,52"
Sarj sirasinda dnerilen ortam sicakligi © 0..+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+50
sicakligl

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

GAX18...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.
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Akii

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari akiilii lambanizda kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akiyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar akii yuvasinin icine dogru
itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akuyi cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akuyi cekerek gikartin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20°C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akiyi otomobil icerisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Acma/kapama

Akiilii feneri agmak icin agma/kapama salterine (2) basin.

Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine (2) tekrar basin.
Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanirken agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Asma kancasi (Bakiniz: Resim A)
Asma kancasi (3) ile akiilii feneri bir nesneye sabitleyebilirsiniz.

Akiilii fenerin hizalanmasi (bkz. resim B)

Akiilii feneri dik, asili veya yatarak kullanabilirsiniz. 6 tarafli sekil, 1sigin kullanima gére
yonlendirilmesini saglar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tasirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca

icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple

degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
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Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Stiimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul
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Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler baska bir yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyii ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.
(=2

E Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan saglig1 iizerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
Liitfen nakliye bélimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye*, Sayfa 81).

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zastosowania.
» Zlampa akumulatorowa nalezy ohchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatorowa
rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.
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» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu si¢ lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wiacznika/wytacznika. Moze to doprowadzic do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy Zrodto Swiatta jest uszkodzone,
nalezy wymienic¢ cata lampe akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyjac¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien Swiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtosc.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa akumulato-
rowa nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
rozgrzewa sie podczas pracy i skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» Nie wolno zezwala¢ dzieciom na uzytkowanie lampy akumulatorowej. Lampa
przeznaczona jest do zastosowan profesjonalnych. Dzieci moga niechcacy o$lepic sie-
bie lub osoby trzecie.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigecia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
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wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.
» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.
» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciagzeniem.
Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
"371 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przeno$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w suchych warunkach w
pomieszczeniach zamknietych i na zewnatrz; stuzy do o$wietlania ograniczonych frag-
mentdw przestrzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogéIne o$wie-
tlenie pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na stronach graficznych
szkicow lampy akumulatorowej.

(1) Gtowica

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Hak do zawieszenia

(4) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(5) Akumulator®

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 12v-300
Numer katalogowy 3601DA10..
Napiecie znamionowe V= 12
Czas $wiecenia, ok. min/Ah 180
Strumien swietlny Im 300
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania C 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy® i C -20...+50
podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA12V...
Zalecane fadowarki GAL 12...

GAX18...

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

B) Ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C.
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw oswietlanych obiektow.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa odpowiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego zasto-
sowanego w lampie akumulatorowej.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az do wyczuwalnego zablokowa-
nia.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowujace i wyja¢ akumulator. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)



86 | Polski

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé lampe akumulatorowa, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (2).
Aby wytaczy¢, lampe akumulatorowa, nalezy ponownie nacisna¢ wtacznik/
wytacznik (2).

Wskazowki dotyczace pracy

Hak do zawieszenia (zob. rys. A)

Za pomoca haka do zawieszenia (3) mozna zamocowac lampe akumulatorowa na innym
przedmiocie.

Wyhor pozycji pracy lampy akumulatorowej (zob. rys. B)

Lampa akumulatorowa moze by¢ uzytkowana w pozycji pionowej, wiszacej lub lezacej. 6-
katny ksztatt umozliwia dopasowanie $wiatta do danego zastosowania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyjac¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera Zadnych czesci wymagajacych

wymiany lub konserwacji.
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Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i suchej
szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych srodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.

Nie da sie wymienic¢ zrédta Swiatta. Gdy zrédto $wiatta jest uszkodzone, nalezy wymienic¢
cata lampe akumulatorowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
warow niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
3N ochrony srodowiska.
Lamp akumulatorowych i akumulatorow/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-
dow domowych!
Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku lampy
akumulatorowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
miec szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 87).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny.
Nedodrzovani bezpe¢nostnich upozornéni a pokynti mize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
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Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumuldtorova svitilna vytvari
velké teplo, které predstavuje zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pied pfepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silniénim provozu. Akumuldtorova svitilna
neni schvalend pro osvétleni v silni¢nim provozu.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava
svitilny se za provozu zahfiva a mize zpdsobit popaleniny, kdyz se toto horko
kumuluje.

» Nedovolte, aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly déti. Je uréend pro
profesionalni pouziti. Déti mohou netimysIné osInit samy sebe nebo jiné osoby.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZze zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouZiti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovaky, nebo piisobenim
a akumulator miiZe zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
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pFemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.
Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim
zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
;371 vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a ¢asové omezené osvétleni
v suchych vnitfnich i venkovnich prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni
mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitilny na
obrazkové strané.

(1) Hlava svitilny

(2) Vypinac

(3) Zavésny hak

(4) Odijistovaci tlagitko akumulatoru®
(5) Akumulator?

a) Zobrazené nebo popsané pislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.

pletni prisluSenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.
Technické udaje
Akumulatorova svitilna GLI 12V-300
Cislo zbozi 3601 DA10..
Jmenovité napéti V= 12

1609 92A7SU|(15.07.2022) Bosch Power Tools



Ceétina| 91

Akumulatorova svitilna GLI 12Vv-300
Doba sviceni, cca min/Ah 180
Svételny proud Im 300
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni C 0az+35
Dovolend teplota prostredi pfi provozu® a pfi © -20az +50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.
Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych udajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasi akumulatorovou
svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumuldtory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpist dodavaji ¢astecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouZitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka a vytahnéte akumulator.
Nepouzivejte pFitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.
Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator lezet napf. v [été v auté.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotfebovany a musi se
vymeénit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (2).
Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypinac (2).

Pracovni pokyny
Zavésny hak (viz obrazek A)
Pomoci zavésného haku (3) mlizete akumulatorovou svitilnu upevnit na néjaky predmét.

Vyrovnani akumulatorové svitilny (viz obrazek B)

Akumulatorovou svitilnu mizete pouzivat ve svislé, zavésené nebo lezici poloze.
Sestihranny tvar umoziuje vyrovnat svétlo podle prislusného pouziti.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pfed
montazi, udrzbou) a pfed pfepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Akumulatorova svitilna je beztidrzbova a neobsahuje Zadné dily, které se museji ménit

nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadrikem, aby se

zamezilo poskozenim. NepouZivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou

akumulatorovou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku a téz
k ndhradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com
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V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodminecné uved'te
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tieba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
Akumulatorové svitilny, akumulatory, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologické recyklaci.
(=)

E Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné
akumulatorové svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili
pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava®“, Stranka 93).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie

akumulatorovych svietidiel

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze zapricinit Graz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo uschovaj-
te na budiice poutzitie.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
vyvija teplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu poZiaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
nac. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé
akumulatorové svietidlo.
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» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, idrzba
atd'.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lii¢a, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Akumulatorové
svietidlo nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.

» Nezakryvajte hornii ast svietidla po¢as prevadzky akumulatorového svietidla.
Horna Cast svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popalenin, ak
sa toto teplo nahromadi.

» Nedovol'te detom pouzivat akumulatorové svietidlo. Toto akumulatorové svietidlo
je urcené na profesionalne pouzivanie. Deti m6zu neimyselne oslepit seba alebo iné
osoby.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulitora mdZe z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora mo-
Ze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pdsobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moZe dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.
Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
"371 Censtvo vybuchu a skratu.
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» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportiicanymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Akumulatorové svietidlo je urcené na mobilné, priestorovo a casovo obmedzené
osvetlenie suchych vnatornych i vonkajsich oblasti a nie je vhodné na vSeobecné
osvetlenie priestoru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulatorového
svietidla na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Hlava svietidla

(2) Vypinac¢

(3) Zavesny hak

(4) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®

(5) Akumulator?

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné Cislo 3601DA10..
Menovité napétie V= 12
Cas svietenia, cca min/Ah 180
Svetelny tok Im 300
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Odportcana teplota prostredia pri nabijani C 0..+35
Povolené teplota okolia pri prevadzke® a pri skladova- C -20...+50
ni

Odportcéané akumulatory GBA 12V...
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Akumulatorova lampa GLI 12V-300
Odporicané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
Farby osvetlenych objektov mozu byt skreslené.

Akumulator

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prisposobené na litiovo-ionovy akumulator pouzivany vo vasom akumulatorovom
svietidle.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych
predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred
prvym pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak, aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidla akumulatora a akumulator vytiahnite
von. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrarite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete polozeny v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.
DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie akumulatorového svietidla stlacte vypinac (2).
Na vypnutie akumulatorového svietidla znova stlacte vypinac (2).

Upozornenia tykajlice sa prac

Zavesny hak (pozri obrazok A)
So zavesnym hakom (3) moZzete akumulatorové svietidlo upevnit na nejaky predmet.

Nasmerovanie akumulatorového svietidla (pozri obrazok B)
Akumulatorové svietidlo moZete pouzivat vzpriamene, zavesené alebo poleZiacky. 6-
hranny tvar umozZiiuje nasmerovat svetlo podla pouZitia.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Tato akumulatorova lampa si nevyZaduje Ziadnu GdrZbu a neobsahuije Ziadne stciastky,
ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou makkou han-
drickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé aku-
muldtorové svietidlo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpeé-
ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez
dalSich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr-.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopl-
nujlce narodné predpisy.

Likvidacia
Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
&; ekologicku recyklaciu.
(=)

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uzZ nepouZitelné akumulatoro-
vé svietidla a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumula-
tory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.
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Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport®, Stranka 99).

Magyar

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-
tonsagi eldirasok és utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az el6-
irasokat.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros lampa hét termel,

amely megnovelt tiiz- és robbanasveszélyhez vezet.
» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasveszélyes kornyezethen.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsoldt. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulato-
ros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csold véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a koziti kozlekedésben ne hasznalja. Az akkumulatoros
lampa hasznalata a kozuti kozlekedésben vald vilagitasra nincs engedélyezve.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros lampa iizemben van. A [dmpa-
fej izem kdzben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha a hét nem lehet elve-
zetni.
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» Ne engedje meg, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros lampat. Az akkumu-
latoros lampa szakember dltali felnasznaldsra szolgal. A gyerekek akaratlanul sajat ma-
gukat vagy mas személyeket is elvakithatnak.

» Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6zok léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumuldtort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tilterheléstdl.

[ 1Y Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
‘371 nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltlteni, tiiz keletkezhet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathato, helyileg és iddben korlatozott megvilagitasra szol-
gal szdraz bel-, ill. kiiltéren, és nem alkalmas altalanos helyiségmegvilagitasra.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumulatoros lampa abrajanak az ab-
rakat tartalmazo oldalon.

(1) Lampafej

(2) Be-/kikapcsolo

(3) Akasztohorog

(4) Akkumulator-reteszelésfeloldé gomb”
(5) Akkumulator?

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Rendelési szam 3601DA10..
Névleges fesziiltség V= 12
Vilagitasi idétartam, kb. perc/Ah 180
Fényaram Im 300
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 kg 0,32-0,52%
EPTA-eljaras) szerint

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran “C 0..+35
Megengedett kirnyezeti hémérséklet az iizemelés® és © -20...+50
a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
Javasolt toltokésziilékek GAL12...

GAX18...

A) azalkalmazasra keriild akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chdémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.
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Akkumulator

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott téltokésziilékeket hasznélja. Csak ezek a tol-
t6késziilék vannak pontosan beallitva az On akkumulatoros lampajaban alkalmazasra
kertil6 lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen
csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-
tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadd egységbe, amig az érezhetéen
bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator reteszelés feloldé gombokat
és huzza ki az akkumulatort. Ne erdltesse a kihtizast.

Tajékoztaté az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.
Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nydron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig lizemel-
tethetd, akkor az akkumuldtor elhasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos elGirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
Be- és kikapcsolas
Az akkumulatoros lampa iizembe helyezéséhez nyomja meg a (2) be-/kikapcsolat.

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer a (2) be-/kikapcso-
l6t.
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Munkavégzési tanacsok

Akasztohorog (lasd a A abrat)
Az akkumulatoros lampat a (3) akasztohoroggal egy targyra lehet erésiteni.

Akkumulatoros lampa beallitasa (lasd a(z) B abrat)

Az akkumulatoros lampa allo, fiiggé és fekvo helyzetben is hasznalhatd. A hatszog forma
lehet6vé teszi a fény hasznalatnak megfeleld beallitasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-

t6 vagy karbantartast igényld alkatrészeket.

Az akkumulator mlianyag tivegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-

riilje a megrongalddasokat. Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulatoros

lampat ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacidk a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyUjt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505
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info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd kovetelmények érvé-
nyesek.A felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitdsban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
ribb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomago-
last a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra
3N e|Gkésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szold 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatoros lampakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg taldlhaté veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
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Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 105).

Pycckun

Tonbko anAa ctpaH EBpa3sMMcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANs Npo-
AYKLWM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO N0 3KCM/TyaTaluy, a TakxKe NpUnoxe-
HHA.

WHdopmawus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHH.
WHdopMaLua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHUA yKazaHa Ha KOPMyCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[lata U3roToBNEeHMA yKasaHa Ha Koprnyce U3aenus.

KoHTakTHas MHopMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCA HA YNaKOBKe.

Cpok cny6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua coctasnaet 7 net. He pekoMeHayeTcs K aKCrayaraluu no ucteue-

HWK 5 NET XpaHeHKA C jaTbl U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (nary uaro-

TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE [eHCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM MOBPEXIEHHbIM 3aLLMUTHBIM KOXY-
XOM

— He UCMOMb30BaTh MPH MOABNEHWM [ibIMA HEMOCPEACTBEHHO M3 KOpMyca 3aenus

— He UCNoMb30BaTh C NepebUTbIM MK OroNIEHHbIM 3NIEKTPUUECKIUM Kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs 40X (B pacrbinaemon Bo-
fie)

— He BK/oUaTb NP1 NonagaH11 BoAbl B KOPNyC

— HE UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHMM

— He UCMoMb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNIbHOM BUBPaLMU

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
~ NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXMEH Kopnyc U3nenus
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TN ¥ NepHOANYHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyKHBaHUA

PekomeHzyeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaXAO0r0 UCMOMb30BaHKA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XpaHWTb BN OT UCTOUHWKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AeH-
CTBMSA CONHEUHbIX Nyuen

~ NpW XpaHeHn1 HeobxoaKrMo u3beratb peskoro nepenaza remneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He AomyckaeTca

- noapobHble TpeboBaHusa K ycnosuaM xpaHenus cmotpute B FOCT 15150-69 (Yeno-
Bue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecky He AONYCKAETCA NafieHne U Ntobble MexaHuueckne BO3AENCTBHA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKE

~ Npu pasrpyske/norpysKe He AonycKaeTca Ucnonb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKK, pa-
botatoLLelt No NPUHLMNY 3aMMa yNakoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K yCIOBUAM TpaHCNopTpoBkK cMoTpute B FOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHua no TexHuKe 6esonacHocTu ans
aKKyMYNATOPHbIX hoHape#

MpouTtute Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO TeXHHKe Be3onacHo-

cTi. HecobniopeHue ykasaHuit no TexHuke 6e30MacHOCTH U UHCTPYK-

LM MOXKET NPHUBECTH K NOPAKEHHUIO INEKTPUUECKAM TOKOM, NOXapy

U/MNU TAKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiTe 3TH HHCTPYKLUK W YKa3aHHA Ans Oyaywero ucnonb-
30BaHuA.

» OcropoxHO o0bpaLuaiiTech ¢ akKyMynAaTopHbIM hoHapeM. AKKYMyNATOPHbIN ¢ho-
Hapb CHUNbHO HarPeBaETCA, UTO NPUBOAKT K MOBBILIEHHOM ONACHOCTM NOXapa W B3pbl-
Ba.

» He paboraiite c akkymynaTopHbiM (hoHapem Bo B3pbIBOONACHOI cpepe.

» [Mocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHUA aKKYMYNATOPHOO hOHAPA He HaXM-
maiite 6onbLue Ha BbIKNouaTenb. AKKYMYNATOP MOXET bbiTb noBpexaeH. Yoeau-
TECb, UTO aKKYMYNATOP W aKKYMYNATOPHbIA hOHAPb OCTLINK, NPEXKAE YeM ONATL BKNIO-
uaTb aKKyMYNATOPHbIA hOHaPb.

» Wcnonb3yiite TONbKO OPUrHHanbHble NPUHaANeXHocTH hupmbl Bosch.

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)



108 | Pycckui

» WcTouHuK cBeTa 3ameHe He NOANeXHT. [1p1 HeMCNPaBHOCTM UCTOUHMKA CBETA HYX-
HO MEHATb BECb aKKyMyNATOPHbIV (POHAPHK.

» U3Bnekaiite akkyMynaTopHylo batapeto nepes BbINONHEHWEM NioObIX MaHUNY-
NAUMI C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeM (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no TexHu-
yecKoMmy 06CnyKMBaHHIO U T.1.), a TAKXKe NP TPAHCTIOPTHPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
Hapa. [py1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEAEHNH B A€HCTBHE BbIKMIOUATENs BO3HUKAET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha Niofei HNK XUBOTHLIX U HE CMOTPHUTE CaMH B NyY
CBETa, BKNIOYas 1 ¢ 6ONbLIOro pacCToOAHMA.

» He ucnonb3yiite akkyMynATopHblit hoOHAPb B JOPOIKHOM ABHKEHHH. AKKyMYyNsi-
TOPHBIN (hOHAPb He AONYLLEH i1 0CBELLEHWUA B JOPOXHOM ABIKEHUU.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy thoHaps, Koraa akkyMynaTopHblit poHapb paboraet. Bo
Bpems paboTbl ronoBka POHAPA HAarpPeBaeTCA U MOXKET MPUBECTH K 0XOram, €CK 310
Tenno He HaxouT BbIXOAaA.

» He paBaiite feTAM Nonb30BaTbCA aKKYMYNATOPHbIM hoHapem. OH npefHasHaueH
[InA NPogeccHoHanbHoro npuMeHeHus. fleti bea npucMoTpa MoryT ocnenutb cebs
UNKU BPYTUX NI0AEeN.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaaNexaLlem UCoNb30BaHNU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbeA ra3. AKKyMynaTop MoXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.0becneuste
NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M NPpH BO3HUKHOBEHWH Xanob obpaTutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3ApPKEHHUE AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NoTeub XKHAKOCTb.
WUsberaiite conpukocHoBeHHA ¢ Hell. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLEe MecTo BoAoil. Ecnu aTa )xuaKocTb nonaaeT B rnasa, T0 AONONHH-
TenbHo 0bpaTuTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLan akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET MPUBECTH K Pa3ApaxeHuio KOXHU UK K 0Xoram.

» OcTpbIMM NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[,eM HNH OTBEPTKOW, a TaKXe BHELUHUM
CHNOBbIM BO3[€/CTBMEM MOXHO NOBPeAUTb aKKyMyNATOpHYIo batapelo. 310 MO-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHMIO C 3aabIMNeHUEM,
B3pbIBY UMW NeperpeBy akkyMynaTopHon batapeu.

» 3awmiaiite HeHCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLeNAPCKUX CKPEenoK, MOHeT,
Kniouew, rBo3paei, BHHTOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMmblkaHKe NOMIOCOB akKyMynATopa
MOXET NPUBECTH K OXKOraM U1 Noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKOr0 3aMblKa-
HUA.
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» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHylo 6atapeio TONbKO B U3AENHUAX H3TOTOBUTENA.
TonbKo TaK akKyMYNATOP 3aLUMLLEH OT OMACHON Neperpyaku.

g 3awmuaiite akKyMynATopHyio 6aTapelo oT BLICOKHX TeMneparyp,
O Hanp., OT ANUTENbHOrO HarpeBaHHA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-
"371 Abl 1 Bnary. CyLLeCTBYeT ONacHOCTb B3pbiBa M KOPOTKOTO 3aMblKa-
KN HUA.

» 3apsaxaiiTe aKKyMynaTOpHble 6aTapeu TONbKO C NOMOLYbIO 3aPAAHbBIX
YCTPOWCTB, peKOMEH/0BaHHbIX U3roToBUTENEM. 3apAHOE YCTPOICTBO, NPedy-
CMOTPEHHOE [1A ONPeeNeHHOro BUAA akKyMyNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXap-
HO¥ ONACHOCTH NPK UCMONb30BAHMM Er0 C APYTUMU aKKYMYNATOPAMH.

OnucaHue npoayKTa u ycnyr

lMp1meHeHKHe No Ha3HaUYEHUIo

AKKyMYNATOPHbIM CbOHapb npefHasHayeH Ana ncnonb3oBaHWA B KAUECTBE OrPaHUYeH-
HOW B MPOCTPAHCTBE U NO BPEMEHU I'IepeHOCHOVI NOACBETKU BHYTPU CYXUX NOMELLIEHNH W
Ha ynuLe, OH He NPUroAeH ANA NOCTOAHHOIO OCBELLEHUA NOMELLEHUH.

WU306paxkeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus n300paxeHHbIX COCTABHbIX YACTEH BbINOMHEHA N0 PUCYHKY aKKYMYNMATOPHO-
r0 hOHAPA HA CTPAHHLIE C UNMIOCTPALMUAMM.

(1) lonoeka thoHaps

(2) Bbikniouarenb

(3) Kptouok ins nogpeLunBaqus

(4) KHonka pasbnok1poBkm akkymynatopa®
(5) Akkymynatop”

a) W306paxeHHble KK ONUCAHHBIE NPHHAANEKHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIH 06bem no-
craBku. onHbIi aCCOPTUMEHT NPUHAANEeXHOCTe Bbl HallaeTe B Hawwel nporpaMme npu-

HagnexHocTel.
TexHuueckue faHHble
AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb GLI 12V-300
ToBapHbI HOMEP 3601DA10..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Bpems paboTbl, oK. MUH./A-u 180

Bosch Power Tools 160992A7SU|(15.07.2022)



110 Pycckui

AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb GLI 12V-300

CBeToBOM NOTOK nm 300

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,32-0,52"

PekomeHayemas TeMmnepartypa BHeLWHel cpefbl BO © 0..+35

BpeMA 3apAfnKu

[lonycTMan TeMnepatypa BHELLHEN cpefbl NPy 3Kc- C -20...+50

nnyataumn® v npu xpaHeHuu

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 12V...

PekomeHayemble 3apsaaHble YCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A)  B3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3YEMON aKKYMYNATOPHOM Batapen

B) OrpaHuueHHas MoLLHOCTb npu Temneparype <0 °C.
BocnpouaBeaeHue LBeTa noaceeunBaeMblx 06beKTOB MOXET ObITb MCKAXEHO.

AkKkymynsTop

3apsapka akkymynaTtopa

» MMonb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMHK YCTPOHCTBAMHM, YKa3aHHbIMH B TEXHUUECKHX
XapaKTepUCTHKaX. TONbKO 3TW 3apAfHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN NMMTUA-UOHHON
aKKyMYIATOpPHOM baTapeu Ballero akkyMynsTopHoOro poHaps.

Yka3aHue: B cOOTBETCTBUM C MeXnyHapoaHbIMU NpaBUiaMu NepeBo3KU TIUTUA-UOHHbIE

aAKKYMYNATOPbI NOCTaBNAKTCA YaCTUYHO 3aPAXEHHBIMA. ,DJ'IH obecneyeHns Makcumanb-

HoW MOLLHOCTHU aKKYMYNATOPa 3apAauTe ero noHOCTbO Nepes nepBbiM NPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKKymynaTopa
BcraBbTe 3apﬂ)KeHHbIl7I AKKYMYNATOP B rHE300 A/1A aKKyMynATopa Ao Wenyka.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3Bneub aAKKYMYNATOPHYO 6aTape|o, HaXXMWUTE Ha KHOMKH pa36l'|0KMpOBKI/1 aKKy-
MynATopa v u3snekute ero. He npumemlﬁre NPU 3TOM CHNbI.

YKa3aHuA N0 oNTHManbHOMY 00paLLeHuI0 C aKKyMYyNATOpOM

3alumLianTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BOAbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop ToNbKo B AnanasoHe Temnepatyp o1 -20 °C o 50 °C. He ocTas-
NARTE aKKYMYNATOP NIETOM B aBTOMobUNe.
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3HauuTeNbHOE COKPALLEHUe NPOJOMKUTENbHOCTU paf)OTbI nocne 3apAaa CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUH aKKyMynATopa U yKa3blBaeT Ha HeobXoaMMOCTb ero 3aMeHb.
YuuTblBanTe YKa3aHuA No yTunu3aunu.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

BknioueHne MHCTPYMEHTa

BxnioueHue/BbIKnoueHHe
[119 BKNIOUEHHA akKyMYNATOPHOTO (hoHaps HAXMUTE BbiKMtouatenb (2).
[Nt BLIKNIOUEHHUA aKKYMYNATOPHOTO (DOHAPsA CHOBA HAXMMUTE BbiKniouarenb (2).

Yka3aHua no npUMEHEeHUI0

Kpiouok ana nogsewusanua (cm. puc. A)
C nomolLibio KpIouKa A1a noaselunBaHua (3) Bbl MOXETE NPUKPENHUTb aKKyMyNATOPHbIMA
(hoHapb K KakoMy-1Mbo 0ObeKTY.

Perynuposka akkymynatopHoro cosapa (cm. puc. B)

Bbl MOXETe MCONb30BaTh aKKYMYNATOPHbIM (DOHAPb B BEPTUKANbHOM, FOPU30HTaNbHOM
WM NOLBELLIEHHOM NONOXeHHH. LLlecTyronbHas opma no3BonseT HanpasnATh CBET B
3aBMCMMOCTH OT Bap1aHTa MCMoNb30BaHus.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)xu BaHHWe U OUYUCTKa

» WU3Bnekaite akKkymynatopHyo batapeto nepep BbiNnonHeHWeM NobbIX MaHUNy-
NAUMIA C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeMm (Hanp., MOHTaXKHbIX paboT, paboT no TexHu-
4ecKoMy 06Cny)XMBAHHIO U T.N.), a TaKXKe NPH TPAHCMOPTUPOBKE U XpaHeH!H (o-
HapA. [p1 HenpegHaMepPeHHOM NPUBEAEHNUH B 1eUCTBME BbIKNIOUATENA BO3HMKAET
0MacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

AKKyMYNATOPHbIM (hOHAPb He Hy)XAAeTcs B 0OCNYXMUBAHWN U HE CONEPXHUT ieTaneu, Ko-

TOPbl€e JOMKHbI ObITb 3aMEHEHbI UMW NOABEPTHYTHI TEXODCNYKMBAHMIO.

[ns npenoTBpaLLeHUsA NOBPEXAEHNA OUMLLANTE NNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-

ro (hoHapA TONbKO CYXOW M MATKOM TPANKOW. He Mcnonbayiite Kakue-nubo uuctaime

CpeacTBa Unu pacTBOPUTENH.

McTouHuK cBeTa MeHATb Henb3A. [pyu HencnPaBHOCTM MCTOUHMKA CBETA HYXKHO MEHATb

BECb aKKyMYNATOPHbIA POHAPUK.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHE N0 BONPOCAM NPUMEHEeHUA

CepBUCHbI OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl Mo PeMOHTY U 0bcnyxuBaHmio Batero
NPOAYKTA, a TakKe No 3anuactam. M3obpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHueM fe-
natei 1 MH(hOPMALIMIO MO 3aMyacTAM MOXHO NOCMOTPETb Takxke Mo afpecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHukoB Bosch, npefiocTaBnaAtoLnit KOHCYNbTaLUMK Ha NPeaMET UCMOoMb-
30BaHWA NPOLYKLMK, C YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballin BONpOChl OTHOCUTENbHOMO
HaLLen NPOAYKLMM 1 ee MPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuactei oba3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3Hau-
Hbli TOBapHbI HOMeP MO 3aBOACKOM Tabnuuke U3penus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa

[apaHTHitHoe 0bCnyXXMBaHKe U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta, C cobntofeHrem Tpebo-
BaHWW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOLAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TONbKO B hup-
MEHHbIX M/ aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwy. NMPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHKe KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXET NPUBECTH
K yLiepby ans Baluero 3nopoBbs. M3rotoBneH1e u pacnpocTpaHeHne KoHTpadakTHOM
NPOAYKLMK NpecnesyeTca no 3akoHy B afl- MUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YnonHoMOoueHHan M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas 0671.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHbie afipeca CePBUCHBIX LIEHTPOB Bbl HalAeTe No cCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeHzyeMble TUTHUI-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe batapen pacrnpocTpaHAKTCA Tpe-
HOBaHNA B OTHOLLEHWM TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIe batapen
MOFYT NePeBO3UTbCA CaMUM MOMb30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM TPAHCMOPTOM 6e3 Heobxo-
JMMOCTH COBMIOfIEHNSA ONONMHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbHX NINL (HANP.: CAMONETOM MK TPAHCTIOPTHBIM
3KCMeaMTopoM) Heobxoaumo cobniogatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUpPOB-
Ke. B aToM cnyuae npy NofroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxoanumo yuacTue akcnepta no
OnacHbIM rpysam.
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OTnpasnaiTe akkyMyNATOpHYto batapeto ToNbKo ¢ HEMOBPEXAEHHbBIM KOPMYCOM. 3a-
KNneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNaKyiTe akkyMynaTopHyto 6atapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLanach BHYTPH yNakoBku. Moxanyicra, cobniofarTe Takxe Bo3MOXHbIE JOMoN-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCaHNS.

Ytunusauusa
AKKyMyNATOPHbIE hOHAPH, aKKyMYNATOPHbIE baTtapen, NPUHAANEXHOCTH U
YNaKOBKY HYXHO CAlaBaTb Ha 3KONNOTMUYECKK YUCTYIO peKynepaLlmio.
(>))

He BbIOpacbiBaiiTe akkyMynAaTOpHble (hoHapH 1 aKKYMyNaTopHble batapem/6a-
Tapelku B bbiToBoK Mycop!

Tonbko AnA cTpaH-uneHoB EBponeiickoro coto3a:

B cooTBeTcTBMM C eBponerickor anpekTuBoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKUX W 3aNEKTPOHHBIX NpUbopax v ee Nnpeobpa3oBaHUeM B HaLLMOHANIbHOE 3aKOHOfaTeNb-
CTBO BblLUefLIMe U3 yNOTpebneHns akkyMynaTopHble (hoHapH W B COOTBETCTBUM C €BPO-
neickoi aupektreoi 2006/66/EC fedeKTHbIe MK OTCIYXXMBLLME CBOM CPOK aKKyMyns-
TOpHble batapen/batapeitku AomKHbI COBUPATLCA Pa3AenbHO U CaBaTbCA Ha 3KONOrUye-
CKM UMCTYIO peKynepavuio.

Mpu HeNPaBUNbHOM YTUNK3aLMK OTPAbOTaHHDBIE ANEKTPHUUECKHUE U ANEKTPOHHbIE NPHE0-
pbl MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3AEHCTBIE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPefly M 300POBbe UenoBeka
113-32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfiene TpaHCNOPTUPOBKa (CM. , TpaHCnopTMpPOB-
Ka“, CTpaHuua 112).
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiKH 6e3neku ans akyMmynaTopH1X

nixrapis
Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i Bka3iBKU. HeBUKOHAHHA BKa3iBOK
3 TeXHiKW be3neku Ta iHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, MOXKeXi Ta/abo BAKKMUX CEPHO3HNX TPABM.
[lobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHA i BKa3iBKK.

» 06epexHo noBoAbTECA 3 aKYMYNATOPHUM NiXTapeM. AKyMynaTopHUI nixTap

CUMbHO HArPiBaETbCA, LU0 MPU3BOAMTD A0 MiABULLEHOT Hebe3neku noxexi i BUbyxy.
» He npaujoiite 3 akyMynaTopHUM nixtapem y BUOyxoHebe3neuHux cepeaoBuiLax.

» [licna aBTOMaTHYHOro BUMMKaHHA aKyMyNATOPHOro Nixtaps binbLe He
HaTHUCKaWTe Ha BAMUKaY. Lle MOXe NOLKOAMTH akyMynATopHy batapeto. BnesHitbcs,
1110 aKyMYNATOP | aKyMyNATOPHUH NiXTap OXONONM, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATH
aKYMYNATOPHUM NixTap.

» BukopucToBy#iTe nuLe opuriHanbHe npunaaas Bosch.

» [xepeno cBiTna 3amiHi He nignarae. Ao [xepeno cBiTna € fedeKTHUM,
3aMiHIoBaTH NOTPIOHO BECb aKyMYNATOPHWI NiXTap LinkoM.

» Buiimaiite akymynaTopHy batapeto nepes BHKOHaHHAM OyAb-AKMX MaHinynauii
3 aKyMyNATOPHUM NixTapeM (Hanp., MOHTaXXHUX PobiT, pobiT 3 TexHiuHoro
06cnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOX ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHaA nixTaps.
IpK HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHH] BUMUKAUa iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

» He HanpaensiiTe CBiTNOBWI NPOMiHb Ha NioAei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
NpoMiHb Na3epa, HaBiTb 3 BENUKOI BiACTaHi.

» He BHKOpHCTOBY/TE aKyMYNATOPHUIA NiXTap B AOPOXKHbOMY pYCi. AKyMynATOPHU#
nixTap He fONYLEHWH iNA OCBITAKOBAHHA B LOPOXHLOMY PYCi.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Kon1 akyMynaTopHuil nixtap npauyoe. ig uac
eKcnnyaralii ronoBKa CBITUNbHMKA HArpiBaETHCA | MOXKE CMIPUUMHUTH OMIKK, AKLLO Lie
TEenno He 3HaXOUTb BUXOZY.

» He paBaiite AitAM KOpUCTyBaTUCA aKyMYNATOPHUM RixTapeM. BiH npusHaueHuit
Ans npogeciiiHoro BUKOpUCTaHHs. [litv 6e3 fornsamy MoxyTb 3acninuti cebe abo
iHWKX oCib.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi 6arapei
MoXKe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimMaTicb abo Bubyxaru.
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BnycTiTb CBixke NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. [Tap Moxe
NOAPa3HIOBaTH AUXAMbHI LWNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT 6aTapei MoXe NOTeKTH
pianHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNagKoBOMY KOHTAKTi npomuiiTe
BiAANOBiAHe Micue BoAolo. AKILO piAMHa NoTpan1na B oui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA
B0 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXE CNPUUMHATU NOAPA3HEHHS LKipK abo oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKamM1 abo BUKPYTKaMH, 360 NpuKNagaHHAM
30BHILUHbOI CHNK MOXXHA NOLIKOAUTH aKyMYNATOpHY 6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3aropsiHHA, YTBOPEHHSA AUMY, BUOYX abo neperpis
aKyMynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6artapeto, Akoto Bu came He kopucTyeTech, nopas
i3 KaHLLeNAPCbKUMH CKPiNKaMH, KNIOYaMu, rBi3aKaMH, rBUHTaMH Ta iHWKMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH npeAMeTaMH, IKi MOXYTb CIPHUUHHTH NepeMUKaHHA
KOHTAKTIB. KOpOTKE 3aMUKaHH#A MiXX KOHTaKTaMu akyMynATopHoi baTtapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO MOXKEXKY.

» He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapelo. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy batapeto nuwe y Bupobax BupobHuka. [lviue 3a
TaKWUX YMOB akymMynaTop byzie 3axuLLeHnH Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHA.

3axuLaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big Tenna, 30kpema, Hanp.,

Bij} COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, OPyAy, BoAM Ta BONOTH. IcHye

Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» 3apsapxkaiite akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
peKoMeHA0BaHUX BAPOOHUKOM. B1KOpMCTaHHA 3apAKyBanbHOTO NPUCTPOIO ANA
aKyMynaTopHux batapei, Ans AKuX BiH He nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 1O
NoXexi.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpusHaueHHa npunagy

AKYMYNATOPHWIA NixTap NpU3HaUeHU ans 0bMeXeHOro B Miclli i uaci nepeHoCHOro
OCBITNEHHA B CYXMX NPUMILLEHHAX i HA BYNWLI, BiH He NPUAATHUI ANA 3aranbHoro
OCBITNEHHS NPUMILLEHD.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 300paxeHnX KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 30DPaXXeHHA aKyMyNATOPHOrO
NiXTapA Ha CTOPIHLi 3 MaNKOHKOM.
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(1) lonoska nixtaps

(2) Bumukau

(3) lauok ana niaBiLyBaHHA

(4) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi barapei”
(5) AkymynatopHa barapes®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaAaA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHI 06cAr nocTaBku. MoBHMI
acopTMMeHT Npunaaaa Bu sHaiaeTe B Hawii nporpami npunaaan.

TexHiuHi pani
AKYMynATOpHU NixTap GLI 12v-300
ToBapH1K HoMep 3601DA10..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
TpuBanictb ropiHHA, bn. xB./A rof. 180
Morik cBiTNa nm 300
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,32-0,52"
PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO © 0..+35
CepefoBHLLa NPK 3apABKaHHI
[lonyctima Temneparypa HaBKOMULIHLOTO C -20...+50
cepeaoBHLa npy exkcnnyatauii® i npu sbepiraHi
PekomeHnoBaHi akymynsTopHi barapei GBA12V...
PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi GAL12...
GAX 18...

A) B 3anexHocTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI batapei
B) ObMmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.
BiaTBOpEeHHs KONbopiB OCBITNEHKX 00'EKTIB MOXe ByTH cnoTBOpeHe.

AkymynaTtopHa 6artapesn

3apapkaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTtapei

» BukopucTOBYy#iTe NHLIe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUEHi B TEXHIUHUX AaHKX. [T1le
Ha Lji 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHWH NTiH-IOHHUIM aKYMYNATOP, L0
BUKOPMCTOBYETHCA B aKyMYNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynATopK NoCTauatoTbCA YaCTKOBO 3apAMKEHUMH BIANOBIAHO

[0 MiDKHapOAHMX NpaBWA TpaHCMopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mir peanisysati CBoto
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MOBHY EMHICTb, NePes TUM, AIK NepLLMiA pa3 NpaLoBaTh 3 NpUNagoM, akyMynatop Tpeba
NOBHICTIO 3apAANTH.

BcTaBnAHHA aKyMynAaTopHOi 6aTapei
MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans akymynaTopHoi barapei, wob
BOHA BifJUYTHO YBINLINA Y 3aUENNEHHA.

BuiiMmaHHA akymynATopHoi baTapei
LLlob BuTArTH akymynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKK PO36IOKYBaHHS | BUTATHITb
akymynaTopHy barapeto. He 3acTocoByiTe npu bomy cuny.

BkasiBKH 040 ONTUMANbHOT0 NOBO/XKEHHSA 3 aKymynaTopom

3axuLuanTe akymynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuwe 3a temneparypu Big —20 °C o 50 °C. 3okpema, He
3aN1LLaiTe aKyMyNATOP BAITKY B MaLLMHI.

3aHaaTo KopoTKa TPUBaNICTb POHOTH NICNA 3apAMKAHHA CBIAUMTL NPO Te, L0
aKymynaTop Buuepnas cebe i ioro Tpeba NoMiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHS.

Pobota

Mouarok poboTu

YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHSA
LLlob yBiMKHYTH aKyMyNATOPHUIA NIXTAp, HATUCHITb Ha BUMUKau (2).
LLlob BUMKHYTH aKyMyNATOPHWI NiXTap, LU pa3 HaTUCHITb Ha BUMHUKaY (2).

BkasiBku Wwopo pobotu

Fauok gna niggiwysaHHa (aue. Man. A)

Bv MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH rauokK s nifBiLlyBaHHs (3), wob npukpinuth
aKYMYNATOPHWN NixTap [0 NpeameTa.

BupiBHIOBaHHA aKyMynATOpHOro nixtaps (aue. man. B)

MoxxHa BUKOPUCTOBYBATH aKyMyNATOPHUM NiXTap BCTAHOBNEHUM NPAMO, NifBILIEHUM

abo nexaunm. 3aBasKu 6-KyTHIM GOPMi MOXHA CKepyBaTH CBITNO BiAMOBIAHO 1O
BUKOPHUCTaHHA.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Buiimaiite akymynaTopHy barapeio nepes BAKOHaHHAM byAb-AKUX MaHinynAwii
3 aKyMyNATOPHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXKHHUX PobiT, pobiT 3 TexHiuHOro
06cnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOX ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa nixtapa.
[pK HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaUa iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

AKYMYNATOPHWN NiXTap He BUMArae TeXHIUHOro 0bCNyroByBaHHs i He MICTUTb fieTanew,

fAKi Tpeba MiHATH abo 3 AKMMK Tpeba BUKOHYBaTH PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CMYroBYBaHHA.

MpounLyaiiTe NNacTMacoBe CKNO aKyMyNATOPHOTO NiXTapa MIMLLE CYX0t0, M'AKOI0

TaHuipKolo, 106 He NOLIKOAWTH HOro. He BUKOPUCTOBYHTE XOAHUX MUIOUMX 3acobiB abo

PO3UMHHHKIB.

[>xepeno cBiTna He 3aMiHIOETbCA. FKLLO PKEPENO CBiTNa € eheKTHUM, 3aMiHIoBaTH

noTpibHO BECb aKyMYNATOPHMI NiXTap LiNKOM.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepsicHii MaicTepHi Bu oTpumaeTe BignoBiab Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Balworo npoaykTy. MantoHku B fietanax i iHchopmalito oo
3anyacTMH MOXXHa 3HaTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 11{0[10 BAKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLWOi NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix 1OAATKOBMX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3anuacThH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHMi HOMep [iNA 3aMOBEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLLi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bCcnyroByBaHHs i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3AINCHIOTBCA BifiNOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BWrOTOB/NOBaYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLue y dipmoBux abo
ABTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEMKEHHA!
BuKopuCTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTu
HEraTMBHI HACNiAKW iNA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3MNOBCIOMKEHHA KOHTPAAKTHOT
NpoAyKLii nepecnigyeTbca 3a 3aKkOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDMMiIHANbHOMY MOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuii LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

ByN. KpanHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591
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E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHAX MalcTEPeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HaBeeHO HUXUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynATOpHi batapei po3noBCOAKY0TbCA BAMOTH
110710 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBToMobinbHUM TpaHcnopToM 6e3 noTpebu JoTpUMaHHs
[O0LATKOBMX HOPM.

Mpu nepecunLyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPSHUM TPAHCTIOPTOM ab0o TPAHCMOPTHAM
ekcnenuTopom) noTpibHo JofepXKyBaTHca 0COBNUBUX BUMOT LOAO0 YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LiboMy BUMajKy Y NiAroToBLi NOCHIKK MOBUHEH bpaTn yuacTb ekcnepr 3
HebeaneuHux BaHTaxiB.

Biacunaite akymynaTopHy batapeto nuLLe 3 HEMOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3akneiite
BiJKPUTi KOHTAKTM Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Lob BoHa He coBanacA B
ynakosui. [loTpumy#tecs, byfib nacka, Takox MOXIMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHHX
npUnKciB.

Yrunizauis
AkyMynaTopHi nixTapi, akyMynaTopHi 6arapei, npunaaan i ynakosky Tpeba
30aBaTH Ha eKOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.
(=)

He BuKKpainTe akyMynaTOpHi NixTapi Ta akyMynATopHi batapei/batapeiiku B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosigHo ao €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wioao Binxomis €NeKTPUUHOro Ta
€1eKTPOHHOTO 0bnafiHaHHA Ta i NepeTBOPEHHS B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
aKyMyNATOPHi NixTapi, AKi binblue He NpUAATHI A0 BUKOPUCTaHHS, a TaKOX BiAMNOBIAHO A0
€ponericbkoi Inpekten 2006/66/EC HecnpaHi abo BianpaLboBaHi akyMynaToOpHi
barapei/batapeitku NOBUHHI 3[aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBATUCA EKONOTIUHO UNCTUM
cnocobom.
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lp1 HenpaBKUAbHIW yTUAI3aLii BiZNpaLboBaHi ENeKTPUUHI Ta NeKTPOHHI NpUNaau
MOXYTb MaTH LUKITIMBMIA BNIIMB Ha HABKONMLIHE CEPEAOBHLLE Ta 3[0POB’'A NIOANHH
uepes MOXNMBY HaABHICTb HeDE3MNEeUHNX PEUOBHH.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaTe Ha BKasiBkW B po3pini TpaHCNOpTyBaHHA (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 119).

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)

MyLle MemMneKeTTep aymMmarblHaa KonaaHbinagbl
OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»aTTapblHblH KypamblHAa Naiaanany
XOHIHAETT 0Cbl HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMyCbIHAA XaHe KoCbiMwaza
KOepCETINreH.

OHaipinreH Mep3imi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTeH.

MMnoptepre KatbiCTbl balnaHbIC aknapar eHiM KantamacbliHaa KepCeTiNreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT €Ty MepaiMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH b6acTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaMLWaCcbiHAA Xa3biNFaH) icTeTner 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManbI.

Kpi3ameTkep Hemece naiganaHyWbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,
Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimMai naiganaHbaxpi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKeNewn TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaqbia

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece okLaynaycbi3 bonca, nanaanaHbanbia

— KayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) naiganaHbaHpis

— KOpMyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0MaHbI3

— Ken YLLUKbIH WblKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHqbl3
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LUlekTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl

~ ©HIM KopnyCbIHbIH 3aKbIMAAMYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

~ KypFaK Keppe cakray kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTypa KesiHeH XxaHe KyH CaynenepiHiH acepiHeH anbic cakTay kepek

— cakTay KesiHfe TemnepatypaHblH, KEHET aybITKyblHAH KOPFay Kepek

~ 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- CcakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yiliH MEMCT 15150-69 (wapt 1)
Ky)KaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbibIM CanbiHapbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe nakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI NaifanaHyra pykcar
bepinmengi.

- TacbiMangay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

AkkymynaTopnbik choHapbnap ywiH Kayincisgik
TeXHUKaCbl O0MbIHILA HYCKaYNbIK,

Bapnbik Kayincisaik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK KAYiNncisgik HYCKAybIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbiH COFYbIHA, DT aHe/HeMece ayblp
XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl MeH
eckepTnenepai caKran KoMbIHbI3.
» AKKymynatopnbik (hoHapbAbl KYTin NaiaanaHblHbi3. AKKYMYNATOP/bIK GOHApb
KaTTbl Kbi3azbl, byn epT XaHe xapbiny KayniH apTTbipagbl.
» AKKYMYNATOpPNnbIK 6aTapeAMeH XapbInbic Kayni oK 0pTaja XYMbIC iCTEH;3.

» ABTOMATTbI eLIyfeH KediH aKKyMYyNATopnbIK )OHaPbAiH KOCKbIWbIH/ewWipriwiH
bacnanbi3. OiTNECe aKKyMyNAaTop 3aKbIMAaHYbl MyMKIH. AKKYMynATOpnbIK hoHapbAi
KOCYAaH anfblH akKyMynaTop 3apagTanfaHblH XKaHe akkyMynaTopnblK hoHapb
CybIFaHblH KAMTaMacbl3 eTiHi3.
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» Tek TynHycka Bosch kepek-xapaKrapbiH naiaanaHbIHbi3.

» XKapbIKTbiK K@3iH anMacTbipy MyMKiH emec. Erep xapblik kesi by3binraH bonca,
aKKYMYNATOPAbIK LWaMbl anMacTbIpy KaXeT bonagbl.

» AKKyMynaTopnbiK (hoHapbMeH Ke3 KenreH XymbictapAbl (Mbicanbl, opHary,
KbI3MeT KepceTy XaHe T.6.) bactamaii Typbin, COHAAI-aK, aKKyMYNATOPNbIK,
thoHapbAbl TacbiMangay aHe caKTay Ke3iHge akKyMynaTopAbl anbiHbI3.
KocKpiLu/eLwLiprilKe Ke3aencok THio XapakaTtaHy KayniH Ty[blpagbl.

» Kapbik coyneciH anampaapFra Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTamaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH BoNCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 kKapamMaHbi3.

» Kon Ko3Fanbicbl ke3iHAe aKkKyMynaTopnbik poHapbAbl NaiganaH6anbi3.
AKKYMYNATOPAbIK hOHAPb XONAA XapblKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

» AKKYMYNATOPNbIK WamMAbl NaiAanaHy KesiHAe WaMHbIH XapbiK bacTuerin
)annawpi3. [laifanany KesiHfe WaMHbIH Xapblk bacTueri Kbi3agbl xeHe abaeH
Kbl3ca, KyHin Kanyra akenyi MyMKiH.

» bananappbiH akkymynaTopnbik 6atapesHbl naipanaHybiHa xon bepmenis. On
Kacibu nanpanaHyra apHanfa. bananap keanencok e3aepiHii Hemece afamaapably,
KO3iH LaFbINbICTbIPYbl MYMKIH.

» AKKymynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NanfanaHbINMaraH Xaraaiaa, ofaaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya illike TapTbIHbI3 XXaHe LWarbiMaap bonca, Aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. By TbIHbIC
any onpapblH TiTipKeHAiPYi MyMKIH.

» AKKYMynATOp AYpbIC NaiAanaHbINMaFaH HeMece 3aKbIMAANFaH XarFaaiaa,
AKKYMYNATOpPAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THTeHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CyHbIKTbIK Ke3re THce, MeAULMHANDIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMyNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIpYi Hemece Kyraipyi
MYMKiH.

» Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YLITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI aCep apKbinbi
AKKyMYNynATop 3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyFa anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» MaipanaHbiNnMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, lerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfiaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyHiKTepre HemMece 6pTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPAbI alnaHbI3. Kpicka TyiblkTany Kayini 6ap.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl 6HAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiHbi3. Con
APKbIbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTbIK XKYKTEYAEH CaKTanCbi3.
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AKKyMynaTopgbl, XbinyfaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
JKapbiFbIHaH, OTTaH, KipAieH, CyAaH XaHe biNFanAaH KOpFaHbi3.
W YKapbinbic xaHe KbicKa TyMbIKTany kayni TybIHAaAzbI.

SN
A

» AKKyMynatopnblk batapeaHbl TeK eHAIPYLLi KepCEeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaKbI3. 3apafaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apAaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyablpapl.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

AKKYMYNATOPNbIK LLAM XbIMKbIManbl, KYPFaK iLLKi MeH CbIpTKbl aiMaKTapaa KeHicTiri MeH
YaKbITbl LUEKTENTEH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH, benmMeHi xanmbl )apblKTaHAbIpyFa
apHanMaraH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTreri akkyMynaTopablH
CcMnaTTaMacblHa KaTbICTbI.

(1) Lam bacrueri

(2) Axbipatkpitu

(3) Inrek

(4) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci
(5) Akkymynatop”

a) beiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTAHAAPTTbI XXeTKi3y KenemiMeH
KaMTbinManabl. Tonbik xababikrapabl 6i3aiH xababikrap 6argapnamamblaaat Tabacbis.

a)

TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKyMynaTopnbiK )oHapb GLI 12v-300
OHiM HeMmipi 3601DA10..
HomuHanabl kepHey B= 12
JKapbiKTaHAbIPY Y3aKTbIfbl, LWaM. MWH/A-caF 180
KapbIKTbIK TOK nm 300
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxarbiHa cai Kr 0,32-0,52"
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AKKYMynaTopnbik ¢)oHapb GLI 12V-300

3apAaTay KesiHgeri yCbiHbiNaTbIH KOpLUaFaH opTa © 0..+35

Temneparypachi

Xymbic KesiHaeri® xaHe cakTay KesiHaeri pykcar C -20...+50

€TiNreH KopLUaraH opTa TeMneparypach!

YCbIHbINATLIH aKKyMynAaTopnap GBA 12V...

YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbILL KYPbINFbINap GAL12...
GAX 18...

A) naimanaHFaH akkyMynsTopFa bannaHbicTbl

B) <0°C temneparypanapbiHaa KyaTbl LEKTenreH
YKapblkTaHabipbinFaH HbicaHAapabIH TycTepi backalua bonybl MyMKiH.

Axkkymynsatop

AkKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHWKanblK ManiMeTTepAe Xa3blFaH 3apAATaFbIll KYPbINFbINapAb
naiaanaHbiHbi3. Tek KaHa MyHAaN 3apaATaFbILL KYpbINFbinap akkyMynaToprblK
Lwamza nanaanaHbinaTbiH TMTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH YHANECiMA.

Eckeprne: [luTuii-uoHabl batapesnap xanbikapanblk TacbiManzay epexenepiHe cankec

ilWiHapa 3apaaTanFaH Kyrae xeTKisineni. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH NanaanaHy

YLLiH OHbI anFall PeT NaiaanaHyaaH bypbiH TOMbIK 3apAATaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y
3apAfTanFaH akKyMynaTopzbl akKyMynaTop bekiTkiwiHe TipenreHLe eHrisiHis.

AKKyMYnNATOpPAbI WbIFapy

AKKyMyNATOPAbI WhbIFapy YiLiH aKKYMyNATOpAbl bocaty TyiMenepiH 6acblHpi3 xaHe
aKKyMYNATOP/IbI ANEKTP KypasbiHaH TapThiM WhiFapbiHbi3. BN peTTe Kyl canmaHpi3.

AKkKyMynAaTopAbl OHTalNbI Naifanany Typanbl Hyckaynap

AkKymynAaTopabl CYHbIKTbIKTAPAAH XaHE binFanfaH KopFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKpIMblHAa CaKTaHbl3.
AKKYMynATOpAbI Ka3fa Kenikte KanablpMaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan KbicKapybl akKyMYNATOPAbIH ECKIPTEHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeni.

KokpicTapabl kailTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.
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MaKpanaHy

Icke Kocy

Kocy/ewipy
AKKYMYNATOPAbIK WaMAbl icKe KOCY YLiiH aXblpaTKbILLTh (2) 6acbibi3.
AKKYMYNATOPAbIK WWaMfbl ewipy YiliH axbipaTkbiluThl (2) KaiTaaaH 6achiHpls.

MaipganaHy Hyckaynapbl

Inrektep (A cypertiH KapaHbi3)
Inrektepain, (3) kemerimeH akkyMynATOpAbIK Wamabl berze 3atka bekityre bonaabl.

AkKkymynaTopnbiK wamabl Tenwey (B cyperTi KapaHbi3)

AKKYMYNATOPAbIK WaMAbI, TiK, inyni HeMece xaTKpI3blFaH Kyiae nanaanaHyra
bonafibl.6-bypbILITHIK MilliH XapbIKTbl Kanai KonAaHbINATbIHbIHA CaNKeC Typanayra
MYMKiHIiK 6epeni.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XX9He Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMynATOpnbIK (hoHapbMeH Ke3 KenreH XXyMbicTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy,
KbI3MeT KepceTy XxaHe T.6.) bactamaii Typbin, COHAAIA-aK, aKKyMyNATOPNbIK,
thoHapbabl TacbiMangay XaHe cakTay Ke3iHae akKyMyNnAToOpAbI anblHbi3.
KocKpiLu/eLwipriluke Ke3aencok THio XapakaTtaHy KayniH TyAblpagbl.

AKKyMynaTopnblK hOHapb TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY i KAXeT eTnenai xaHe

aybICTbIPYAbI HEMECE KbI3MET KEPCETY/Li KKET ETETIH 3NEeMEHTTEP/i KaMTbIManab!.

3akpiMaapabl bonabipMay yiwiH akkyMynaTopnblk hoHapbabIH NNACTUK AUCKICIH TeK

KYPFaK, )yMcak WwybepekneH Ta3anaHbi3. Xyfblll 3aTTapfibl HEMece epiTKiluTepai

naaanaHbaHbla.

YKapbIKTbIK K63iH anMacTblpy MyMKiH eMec. Erep xapblk ke3i by3binFaH bonca,

aKKyMYNATOPNbIK LWaMAbl anMacTbIpy KaxeT bonafbl.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe NaiaanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZI KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
coHpan-ak kocankpl beniekTep Typanbl cypaktapra xayan bepegi. Kypamaac
benwekTep boibIHLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep TOMeHaeri
MeKeHau bolblHLwa KomxkeTimai: www.bosch-pt.com
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Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapbiH KEPEK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKtap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeHEeY XoHe
Keninai KbiaMeT kepceTy bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” diupmanblk
Hemece aBTOp13aLMANaHFaH Kbi3MeT KopceTy opTanblKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepai 3aHCbI3 xacay aHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN 60¥bIHLWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcrau

TyTbIHyLLbINAPFa keHec bepy aHe WarbiMaap/bl Kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KBPCETY OpTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK aHe e3ekTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caiitran
ana anacoi3

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapbIHbIH 6acka ia MekeHkainapbIH MblHa XXepAeH
KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapfa KoMbinaTblH Tanantapra
barbiHazbl. MaiaanaHyLbl akKyMynATopnapAbl Kellese KoChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara kaHe Mapkanapra
KOMbINATbIH apHalbl TananTap/bl cakTay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHge kayinTi
KYKTepAi TacbiManziay MaMaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AKKyMynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanfaH bonca FaHa xibepiHis. Awwblk Tydicnenepai
XeniMIEHI3 aHe akKyMynaTopabl opamazia KosranManTbiHaan opaHpi3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbl3.
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Kapere xapary
AKkyMynaTop/iblK hOHapbAP/ibl, aKKyMYNATOPNap/bl, KepeK-xapakrap/b
X XaHe opay Matep1aniapbiH 3KONOTUANbIK TYPFbIAaH AYPbIC YTUAU3aLmMAnayFa
3N 1anchbipy Kepek.
E AKKyMynaTOp/blK hOHAPbNAPAbI XKeHe aKKyMynsTopnapabl/datapesnapabl yi

KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

EcKi aneKTpAiK xaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU eyponansik,
AMPEKTUBACHI XX9He OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafa KonAaHbinybl bolbiHWa naiaanaHyra byaa
Oblnai xxapamcbl3 akkyMynATOPAbIK Wamaapbl xeHe 2006/66/EC eyponanblk,
AMPEKTMBACHI DOVbIHLLA 3aKbIMAANFaH HEMECE eCKipreH akKyMynaTopnaps!/
baTapesnappbl benek xuHan, KopLiaraH opTa YLLiH Kayinci3 XoNMeH KaiTa enaeyre
Xibepy Kaxer.

Kare XonmeH Kafiere xapaTbinFaH ecKi aNeKTPAiK XaHe INeKTPOHAbIK KYpbINFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XoHe aiam
JieHCayNbiFbIHa 3UAHAbI SCEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

TacbimManpay benimiHaeri Hyckaynap/bl opblHAaHbI3 (KapaHbi3 , TackiManaay”, bet 126).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in vederea
utilizarilor viitoare.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza caldura

puternica, ceea ce duce la pericol de incendiu si explozie.
» Nulucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.
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» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupitorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a racit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuitd in intregime.

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionirii involuntare a intrerupétorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisa pentru iluminare in traficul rutier.

» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii cu acumulator. Capul lampii
se incalzeste in timpul functionarii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
caldura.

» Nulasati copiii sa utilizeze lampa cu acumulator. Aceasta este destinata utilizarii
profesionale. Utilizarea lampii de catre copii se poate solda cu orbirea accidentald a
acestora sau a altor persoane.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sdnatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.
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» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

. Feriti acumulatorul de calduré, de asemenea, de exemplu, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
For{ contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a zonelor
uscate din interior si aer liber si nu este adecvata pentru iluminarea interioara generala.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita lanternei cu acumulator de la
pagina grafica.

(1) Capul lampii

(2) Comutator de pornire/oprire

(3) Carlig de suspendare

(4) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(5) Acumulator®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gési
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Lanterna cu acumulator GLI 12V-300
Numar de identificare 3601DA10..
Tensiune nominala V= 12
Duratd aproximativa de iluminare min/Ah 180
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Lanterna cu acumulator GLI 12v-300

Flux luminos Im 300

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"

Temperaturd ambianta recomandata in timpul “C 0..+35

incarcarii

Temperaturd ambianta admisa in timpul functionarii ® C -20...+50

si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Incarcatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A in functie de acumulatorul folosit

B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Acumulator

incarcarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate pentru acumulatorul litiu-ion utilizat in lampa ta cu
acumulator.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incarcatd, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru acumulator pana cand acesta se
fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de deblocare si extrage acumulatorul.
Nu forta.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
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Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre -20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a ldmpii cu acumulator, apasa comutatorul de pornire/
oprire (2).

Pentru deconectarea lampii cu acumulator, apasa din nou comutatorul de pornire/
oprire (2).

Instructiuni de lucru

Carligul de suspendare (consulta imaginea A)
Cu ajutorul carligului de suspendare (3) poti fixa lampa cu acumulator pe un obiect.

Alinierea lampii cu acumulator (consulta imaginea B)

Poti utiliza lampa cu acumulator in pozitie verticald, suspendata sau orizontald. Forma cu
6 colturi permite alinierea lampii in functie de modul de utilizare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Lampa cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine componente care sa

trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curatati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu o laveta uscatd, moale,

pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie

inlocuita in intregime.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neapérat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.
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Eliminarea ecologica
Lampile cu acumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre un centru de reciclare ecologica.
(=2

Nu arunca lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transportul (vezi ,Transportul®,
Pagina 132).

bbnrapcku

Yka3aHua 3a 6e30nacHOCT 3a aKyMynaTopH1 namnu

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U HHCTPYKLMHU 32 6e3o-
nacHocr. [1ponycky npu cna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a besonac-
HOCT 1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morar ja MMar 3a nocneAcTsue TOKoB
YA1ap, NOXap U/UNK TEXKK TPaBMH.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHUA Ha CUrYPHO MACTO.
» BHumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTopHaTa namna. AKyMynatopHara 1amna reHepu-
pa CUIHa TONNKHA, KOATO BOAM 10 YBENWUEHA OMACHOCT OT NoXap M eKCMNosus.
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» He nonssaiite aKyMynatopHaTa naMmna B cpefa ¢ NoBULUEHa OMaCcCHOCT OT eKcnno-
3HA.

» Cnep aBTOMaTHUHOTO M3KNIOUBaHEe Ha aKyMYNaTopHaTa NaMna He NPOAbMKaBaii-
Te ja HaTHCKaTe NYCKOBUA NpeKbCBau. AKyMynaTtopHata batepua Moxe aa bbae
noBpefieHa. YBeperte ce, ue akymynaropHara barepus e 3apefeHa 1 akymynatopHara
nlamna ce e oxnafuna, Npefy fia BKtouBare 0THOBO akyMynaTopHara namna.

» W3nonseaiite caMo OPUrMHANHK NPUHAANEXHOCTH Ha Bosch.

» CBeTnMHHUAT BNOK He MOXe Aa ce 3ameHsl. AKO CBETOMOAHWAT BNIOK ce NoBpeau,
TpAbBa f1a Gbjie 3aMeHeHa Lianara akyMynaropHa namna.

» lpeau BCAKAKBH AeHHOCTH N0 aKyMynaTopHata namna (Hanp. MOHTaX, noa-
LPbXKKa U Ap.), KAKTO U NPK TPAHCMOPT M CbXPaHeHHe H3BaXAaNTe aKkymynarop-
Hata bTaepua oT akyMynaTopHarta namna. CblecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3a[e/CTBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBaU N0 HEBHUMaHKE.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHNA NbY KbM XOPa UMM XXMBOTHH W HE FMefaiTe Cpelly He-
ro, CbLLiO U OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» He usnonsgaite akymynaropHata namna B yNnMUHOTO ABH)XXeHHE. AKyMynaTopHarta
namna He e npeaHa3HaueHa 3a 0CBETABAHE Ha YIMUHOTO BUKEHHE.

» He nokpuBaiiTe rnaBata Ha namnara, ,0KaTo akymynaTopHata namna e BKnioue-
Ha. o Bpeme Ha paboTa rnaBara Ha lamnara ce Harpsiea 1, ako TonJuHaTa He ce oTae-
NA, MOXe [1a NPeN3B1KA U3TapAHKA.

» He ponyckaiite feua Aa non3ear akyMynaTtopHara namna. T e npefiHasHaueHa 3a
npodecuoHanHo nonseawe. [leuara Morar fia ce 3acnensT unu aa 3acnenst Apyru nu-
La.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTauua OT akyMmynaTtopHara barepus Mo-
rat Aa ce oTAenAT napu. AkymynatopHata 6atepusa Moxe fa ce 3ananu N1 Aa ex-
cnnoaupa. lMorpuxerte ce 3a 406po NPOBETPABAHE U NPU ONNakBaHKUA ce 0bbpHeTe
KbM fiekap. MapuTe MoraT Aa pasapasHAT AUXaTeNH1Te MbTuLLa.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe UMK NOBPeAEHa aKyMynaTopHa batepus ot Hest Mo-
e Aja u3teue enekTponut. U3barsaiTe KOHTaKTa c Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoXata Bu nonagHe enekTponuT, uannakHeTe MACTOTO 06HNHO ¢ Boaa. AKo enek-
TPONMT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OU€H NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe Aa Npean3BIKa M3rapAHUA Ha Koxara.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpeAeHa oT OCTPH NpeAMETH, Hanp.
NUPOHK UK OTBEPTKH, UMK OT CUNHK yAApH. Moxe fa bbae npeansBrKkaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE 1 aKyMynaTopHaTa baTepka MOXe fa Ce 3ananu, 4a 3anyluu, a
eKCrMNoAupa Unu aa ce nperpee.
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» lpeana3saiiTe HEU3NON3BaHUTE aKyMyNaTOPHH GaTepHM OT KOHTAKT C ronemu
WNK Mankn MeTanHu NpesMeTH, Hanp. Knamepy, MOHETH, KNOU0Be, MMPOHH, BUH-
TOBe M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAU3BHUKaT KbCO CbeiHeHHe. [10CnefCTBUA-
Ta 0T KbCOTO CbeuHeH!e Morat fia bbaar U3rapaHMa Unu noxap.

» He oTBapsiiTe akymynatopHata 6atepus. CbleCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
KbCO CbefiuHEHHE.

» W3nonseaiite akymynatopHata b6atepua camo B NpOAYKTH Ha NPOU3BOAUTENS.

CaMo Taka A e npefinaseHa oT 0MacHo 3a Hesl NPEToBapBaHe.

MNpepnaseaiite akymynaTopHata 6aTepusa ot BUCOKH Temnepary-
PPH, Hanp. BCNeACTBHE HA NPOABMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
W CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBRAXKHABaHe. ViMa

Co)

OXK
g OMaCHOCT OT €KCNN031A U KbCO CbeMHEHUE.

» 3apexpaiTe akyMmynaTopHuTe batepun camo CbC 3apALHUTE YCTPOIHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTens. Korato u3nonasare 3apsgH1 yCTPOCTBA 3 3a-
pexaaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNnaTopHU baTepuu, ChlLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha noxap.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpenHa3HaueHUe Ha HHCTPYMEHTa

AkymynaTopHara niamna e npefiHasHaueHa 3a MobunHo, NPOCTPAHCTBEHO U BPEMEHHO
0CBeTABaHE Ha Pa3/IMuHKM OrpaHMUEHU NPOCTPAHCTBA Ha CYXO, B 3aTBOPEHU NOMELLIEHHA
WK HA OTKPUTO, 1 HE € NOAXO/ALLA 32 0010 MOCTOAHHO OCBETABAHE Ha CTau U NoMeLLe-
Hua.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ce 0THacA 10 M306PaKEHUETO Ha aKyMynaTopHara namna
Ha CTpaHuLaTa c urypure.

(1) naBa Ha namnata

(2) NyckoB npekbcBay

(3) Kyka3a okauBaHe

(4) ByToH 3a OTKMKOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
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(5) AkymynatopHa barepua®

a) Msoﬁpaaeuwre Ha d)urypure W ONUCaHUTe AOMbNHUTENHH npucnoco6neuml He ca BKnioue-
HH B CTaHA,apPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbAHNTENHUTE
npucnocoﬁneuun MoXeTe Aia HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora Hy 3a AOMbIHUTENHH NPUC-

nocobnexus.
TexHuuecku AaHHHU
AKyMynaTopHa namna GLI 12Vv-300
KatanoxeH Homep 3601DA10..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
[pOAbMXUTENHOCT Ha CBETEHE, NPUON. min/Ah 180
CBETNMHEH NOTOK Im 300
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
[penopbumnTenHa Temneparypa Ha OkonHaTta cpeaa “C 0...+35
npy 3apexpaaHe
Pa3pelueHa Temneparypa Ha OkonHaTa cpefia npy pa- C -20...+50
6ota” W Npu cKnapMpanxe
[penopbymuTenHu akyMynaTopHu batepuu GBA12V...
[TpenopbunTenHu 3apsaaHK YCTPoOrUCTBa GAL12...

GAX18...

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaTtopHa barepus

B) OrpaHuueHa MolLHoCT npu Temneparypu <0 °C.
LBeToBETE HA OCBETEHMTE 0DEKTM MOTaT f1a U3rNEXAAT PasNuuHi OT UCTUHCKHTE.

AkymynatopHa batepus

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

» W3nonsgaiite caMmo nocoueHute B pazaena TeXHHUECKH JaHHU 3aPAAHH YCTPOHC-
TBa. CaMo Te3u 3aps/jHu1 YCTPOHCTBA Ca NOAXOAALLM 3 U3NON3BaHaTa BbB Baluata
aKyMynaTopHa lamna IMTMeBo-HoHHa akyMynaTopHa batepua.

Yka3zaHue: [IMTMeBO-1OHHUTE aKyMYNaTOPHU HaTepuu Ce AOCTaBAT YUACTUUHO 3apefieHH

Nopajin MexayHapoAHWTe NPeAnUcaHna 3a TPAHCMOPT. 3a [ia Ce rapaHTUpa MbiHata

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHata barepus, 3apefieTe sl Hamb/HO NPeAX MbpBaTa ynoTpeda.
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MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

Bkapaliite 3apefieHara akyMynatopHa barepus B rHe3[oTo 3a akymynatopHa barepus f1o-
Karo yCeTuTe npeLipaKkBaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a U3BaxzaaHe Ha akymynatopHata barepua HaTUcHeTe byToHTe 3a 0cBObOXaBaHe 1
u3abpnanTe akymynatopHara batepus. lMpu ToBa He npunaraiTe cuna.

Yka3aHuA 3a onTMManHa pabora c akymynaropHara 6arepus

Mpenna3BaiiTe akymynatopHata batepus oT Bnara 1 BoAa.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara barepus camo B TemneparypHus auanasoH ot =20 °C 1o
50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe akymMynaTopHara batepus npes nsaToTo B aBTOMOBWN Ha CITbH-
Le.

CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexjaHe nokasea, ue akymynatopHata
batepus e usxabeHa 1 Tpabea aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaifTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

HatucHeTe 3a BKNIOUBaHe Ha akyMynaTopHara 1amna nyckoBus npekbcaauy (2).

3a/1a U3KNIoUNTE aKyMyNaTopHaTa 1amna, HaTUCHeTe MyCKOBHA Npekbeeau (2) nosTop-
Ho.

Yka3aHua 3a paborta

Kyka 3a okauBaHe (BX. chur. A)
C Kykara 3a okauBaHe (3) MoxeTe [1a 3akpenuTe akyMynaTopHaTa lamna Bbpxy npeamer.

MoppaBHABaHe Ha akymynaTopHaTa namna (Bx. ur. B)

MokeTe f1a U3non3Bate akymynaTopHara iamna B U3npaseHo, BUCALLO WK NIerHano no-
noxeHue. LLlectocTeHHata hopma jaBa Bb3MOXXHOCT CBET/IMHATA 1A C& HACOUBA B 3aBM-
CUMOCT OT ynoTpebara.
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MopabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» lpenu BcAKaKBM A€HHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MOHTaX, noa-
APbXKKA U Ap.), KAKTO U NPK TPAHCMOPT M CbXPaHEeHHe U3BaXAaNTe akymynarop-
HaTa 6Taepua oT akymynartopHarta namna. CblLECTBYBa OMacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3a[€CTBaHE Ha MyCKOBWA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

AkymynatopHara niamna He U3uCKBa NofIbpXKaHe U He CbbpiKa AeTanmu, KOUTO f1a U3NC-

KBaT TEXHUUECKO 00CNYKBaHE UMK NeproauuHa 3aMAHa.

MouncTBaiTe NNAacTMacoBHA IUCK Ha aKyMynaTopHaTa laMna camo ChC Cyxa MeKa Kbpra,

3a 1a NPeoTBPATUTE HaIPACKBAHETO MY. He 13Mon3BaiiTe NounCTBalLM NpenapaTty unu

pasTBOPHTENH.

CBeToAMOHUAT BNOK He MoXe fla Objie 3aMeHeH. AKO CBETOIMOAHUAT BNOK ce noBpeau,

TpAbBa 1a bbae 3aMeHeHa UAnara akyMynaropHa namna.

KnueHTcka cny»x6a M KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBXKA HA 3aKYNEH!s
0T Bac npoayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXu U UHGOp-
MaL{sA 32 Pe3ePBHHUTE UaCTH L OTKPHETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIMBbT MO KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wie By nomorHe ¢ ynosonctave
MY BLMPOCH 3a HaLLWUTE NPOMYKTH U TEXHWTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCK 1 NPU NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU UacT BUHArK nocousaiTe 10-und-
PEeHKA KaTanoXeH HoMep, U3n1caH Ha Tabenkara Ha ypena.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM apecH Lie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

MpenopbunuTeNHUTE TUTMEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu TpabBa ja U3MbHABAT
M3WUCKBaHWA 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha ONacHu ToBapH. AKYMynaTopHH1Te batepun morat aa
BbaaT TpaHcnopTMpaHu oT noTpebuTens Ha NybnuuHK Mecta 6e3 A0MbIHWTENHHU pa3pe-
LWINTENHM.

Mpy TpaHCcnopTUPaHe OT TPETH CTPAHM (Hanp. NP Bb3AYLIEH TPAHCMOPT WK NON3BaHe
Ha KYPUEPCKH YCNyru) UMa creLuanti U3UCKBaHWUA KbM OMakoBaHeTo 1 0b03HauaBaHeTo
MM. 3a LienTa npy NOAroToBKaTa Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTUPaiTe C eKCNepT B CbOT-
BeTHaTa obnacrt.

M3npatlaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM He € noBpefeH. Maonupaii-
T€ OTKPUTM KOHTAKTHHW KNEMH C NENALLM IEHTH U ONaKOoBaiTe akymynaTopHuTe batepuu
Taka, Ue fla He Morar Ja ce U3MecTBaT B OnakoBKara cu. Mons, cnassaiTe CblLo W 0Mb-
HWUTENHW HALMOHANHU NPeANUCaHHs.

bpakyBaHe
C ornep onaseaHe Ha OKOMHaTa cpefia akyMynaTtopH1Te Namnu, akyMmynarop-
HUTE ﬁaTepMM, [OMbNHUTENHUTE I'IpVICﬂOCOﬁﬂeHI/IH M ONaKoBKUTE TpFI6Ba face
£3] npenaBar 3a 0MoA30TBOPsABAHE Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnsiTe akyMynaTopHW Namnu U 06MKHOBEHHW UK aKyMynatopHu ba-
TepUM NPy BUTOBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo eponelicka aupextnea 2012/19/EC 3a cTapuTe eneKTpUUECKH U eNeKTPOHHU
ypeau 1 HeWHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO aKyMyNaTopHUTE NaMmnu, KO-
TO He MoraT [ja ce Non3Bart noBeue, a CbIMacHo eBponelicka aupektiea 2006/66/EQ
NoBPEeAEeHH U1 U3xabeHn 0BUKHOBEHM UK aKyMyNaTOpHU Namnu, TpAbBa Aa ce cbbupar
1 Npefasart 3a 0NoA30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLKTe CE B TAX CYPOBUHMU.

lpu HeNpaBKNHO U3XBbP/AHE CTaPUTE ENEKTPUUECKN U eNEKTPOHHN Ypeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO HanMuK1e Ha ONacHM BeLLeCTBa MOraT [ja OKaXKar BPeHM BAUAHUA BbPXY OKON-
HaTa Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu Unu obuKHOBeHH baTepuu:
NutneBo-HOHHU:

Mons, cnasBaiTe yka3aHusTa B pasaena TpaHcropTupaHe (Bx. ,TpaHcnopTupaHe”,
CrpaHuua 139).
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MakeaoHCKH

be3benHoCHHU HanomeHH 3a baTepucKaTa CBeTUNKa

MpounTajte ru cute 6e36eJHOCHH HaNOMEHH U ynaTcTBa.

[peLLKUTE HacTaHaTH Kako pe3ynTar 04 HeNpUAPXKYBarbe [0

6e30e1HOCHIUTE HAMOMEHM W yNaTCTBa MOXE [ia NPen3BUKaaT

€1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELKU NOBPeau.

UyBajte ru 6e36eiHOCHUTE HANOMEHH U YNATCTBA 3a KOPUCTEHbE U
3a BO WHMHA.

» PakyBajTe BHUMaTenHo co batepuckara cBeTunka. batepuckara cBeTMnka cofaBa
jaKa TonnmMHa, Koja MoXe Aia JOBE/IE [10 3rONIEMEHa OMAcHOCT Off NOXap Uiu
ekcnnosmja.

» Co Garepuckara cBeTHNKa He paboTeTe BO OKONHHA Kafie HMa ONACHOCT Of
eKcnnosuja.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYUYYBatbe Ha baTepuckara cBeTUNKA He NPUTHCKA]jTe Ha
npeKWHYBauoT 3a BKNyuyBawe/UcknyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce oWTETH.
MpoBepeTe aanu batepujata e HanonHeTa 1 Aany batepuckara CBETUNKA e U3nafieHa
npez NoBTOPHO Aa ja BKNyuuTe.

» Kopucrere camo opurunanna Bosch onpema.

» WU3BOpoT Ha CBeTNMHA He MOXe [ia Ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT Ha CBET/IUHA €
[nedeKTeH, Mopa 1a Ce 3aMeHH Lienara batepucka CeeTHnKa.

» [pepn kakBa buno MHTepBeHUMja Ha GaTepucKaTa CBeTHNKA (Ha Np. MOHTaXa,
0ApXKyBatbe UTH.) KaKo M NPH TPAHCMOPT U CKNagupatbe, U3BageTe ja batepujata
op barepuckarta cBeTunka. py HEBHUMATENHO NPUTUCKatbE Ha MPEKUHYBAUOT 38
BK/TyuyBatbe/MUCKNYuyBatbe NOCTOM OMACHOCT O] NOBPEaU.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNIMHA KOH NULLA UNTH XXUBOTHU U He NOrNeAHyBajTe
[LUPEKTHO BO HEro, yPH HU 0} rONema oAfane4ueHocr.

» He ru kopucTeTe baTepucKuTe CBETUNKHM BO CO06paKajoT. batepuckuTe CBETUNKK
He ce [103BOMIeHH 3a OCBET/yBatbe BO CO0DpaKajoT.

» He ja nokpuBajte rnaBara Ha cBeTUNKaTa, AOKONKY baTepuckara cBeTMNKa
pabotu. [NaBata Ha CBETU/IKaTA Ce 3aToN/yBa CO TEKOT Ha paboTara u Moxe Aa
Npean3B1Ka U3rOPEHULM, [OKONKY Ce aKyMynupa TONuHa.

» He um fo3BonyBajTe Ha Aeuata Aa ja kopuctar 6atepuckara cBeTHnKa. Taa e
HameHeTa 3a npothecuoHanHa ynotpeba. [leuara Moxar o HeBHUMaHHe fia ce
3acnenart cebecu Unu Apyry nuua.
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» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujata moxe Aa usnese
napea. barepujata Mmoxe fa ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHeceTe cBeX BO3fyX
1 [LOKONKY MMa NOBPefeHN OfHECETE ' Ha Nekap. [Mapeata MoXe fia T HaipasHu
OULWHWUTE NaThLITa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT o batepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCTINAKHeTe o BoAa. [lokonky
TeUHoCTa Jj0j/ie BO KOHTaKT CO ouuTe, nobapajTe nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 073 batepujata Moxe fia Npeamr3BrKa KOXKHU MPUTaLMK UMK U3FOPEHULIU.

» Barepujata MoXe Aa ce OLITETH O OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UMK
O/IBPTYBay UNH CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe Aa 10jae 10 BHATPeLLEH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia NyLuTH Yag, Aa eKCNAoAMPa U fia ce
nperpee.

» HeynotpebeHarta 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku cnojyBanku,
KNyueBH, Xene3Hu NapH, KNMHLH, 3aBPTKKU WNKU APYTH Manu MeTanHu NnpeaMeTH,
ITO MOXe a NPeANn3BUKAaT NPeMOCTyBakbe Ha KOHTaKTuTe. Kpatok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXxe f1a Npear3B1Ka M3rOPEHULIM UMK MoXKap.

» He ja oTBopajTe 6atepujara. TocTomM ONacHOCT o KPaToOK CMoj.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH of npoussoauTenor. Camo Ha 1oj
HauuH barepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O/ OMACHO NPEONTOBapYBatbe.

3awrTuterte ja batepujata og TONNKMHA, HA NP. 04 AONTOTPAjHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLiy, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.
P’{ MHaKy, NocTou 0nacHOCT O} eKCN03Mja 1 KPaTokK Croj.

» barepuute nonHete ru co NONHAUM LWITO Ce NPENopPayYaH1 UCKNYUHBO Of
npousBoguTenor. [IoKonKy NofHAuoT 3a KOj Ce HaMeHEeTH oapeaeH BUA Ha 6aTepMM,
Ce KOpUCTU Co apyru 6aTEpVII/1, NOCTOMU OMACHOCT 0f NoXap.

Onuc Ha Npon3BOAOT U NepdopmMaHCHTe

HameHeta ynotpeba

barepucKara CBETU/IKa € HaMeHeTa 3a NMPEHOCNMBO, MPOCTOPHO U BPEMEHCKH
OrpaHnueHO OCBET/YBatbe BO CyB BHATPELLEH M HAIBOPELLEH NPOCTOP U HE € NOroAHa 3a
BOODOMUAEHO OCBET/YBatbe Ha NPOCTOPHM.
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WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBa Ha NPUKa3oT Ha baTepuckara
CBETU/NKa Ha rpachuuKaTa CTpaHuLa.

(1) naBa Ha cBeTunKara

(2) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKyuyBatbe
(3) Kykw 3a 3akauyBarbe

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(5) barepuja®

a) MnycrpupaHata unu onMwwaHa onpema He e fien oA CTaHAapAHNoT obem Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHUuUKH nofaToLH

batepucKu CBETUNKH GLI 12V-300

bpoj Ha aen 3601DA10..
HomuHaneH HanoH V= 12
BpemeTpaetbe Ha CBETNIMHATA, OKOMY min/Ah 180
CseTnoceH nykc Im 300
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52%
npenopayaHa oKo/Ha TeMnepatypa npu nonHewe C 0...+35
[lo3BoneHa OKonHa TeMneparypa npu nonHetve ¥ u C -20...+50
npu CKNaguparse
npenopayaHu akymynaTtopcku barepuu GBA 12V...
npenopayaxu1 NonHauu GAL12...
GAX 18...

A) B0 3aBucHOCT of ynotpebenara barepuja

B) OrpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.
0pbnecokoT Ha 0cBeTNEHUTe 0bjekT MOXeE Aa buae co naxHa boja.

bartepwuja

Monxemwe Ha baTepujata

» Kopucrtete ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBeAEHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
CaMmo 0BMe NMoMHauK Ce coBnaraar co IMTUYM-jOHCKaTa baTepuija LTo ce KOPUCTH 3a
BaluaTa baTepucka CBETUNKA.
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HanomeHa: [Tutuym-joHCKuTe 6atepuu ce McnopauyBaaT AenyMHO HanoMHETH NopaHu
MeryHapofHuUTe NPONMCH 3a TPAHCNIOPT. 3a Aa Ce 3arapaHTupa LieNIocHaTa jaunHa Ha
batepwjata, npepa npBata ynotpeda UenocHo HanonHerte ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka batepuja Bo npudartor 3a batepuja, joaeka He
Cce BK/OMM.

Bapetve Ha baTepujata

3a/1a ja U3BafIMTe aKyMynaropckara barepujara, NPUTUCHETE Ha KOMUMtbaTa 3a
0TBOpatbe 1 U3Bneuete ja batepujata. Mpuroa He ynotpebyBajre cuna.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTetbe Ha batepuute

3awTutete ja batepujata of Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa of -20 °C go 50 °C. He ja ocTaBajte
barepwujaTa Ha np. Bo aBTOMODMNOT BO NETO.

CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxyBa, fieka batepujara e noTpoLleHa u
MOpa Jia Ce 3aMeHH.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynorpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha batepuckara CBETU/KA, MPUTUCHETE rO NPEKMHYBAYOT 33
BKNyUyBatbe/ucknyuyBaroe (2).

3a/1a ja Mcknyumte batepuckata CBETU/IKA, OAHOBO NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBaroe (2).

CoBeTH npu pabotetbeTo

Kyku 3a 3akauyBambe (BUAH cnuka A)

Co kykwTe 3a 3aKauyBatbe (3) MoXeTe Aa ja npuuBpCTUTe batepuckata CBETUIKA Ha
npeamer.
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WU3pamHyBatbe Ha 6aTepuckaTa cBeTUNKa (BUAM cnuka B)

barepuckara cBeTvnKa MoxeTe Aa ja KOPUCTUTE MCMIPABEHO, BUCEUKN UMK
X0pH30HTanHo. Popmarta co 6 arn1 0BO3MOXYBa fia Ce U3PaMHHU CBETIOTO BO 3aBUCHOCT
of1 ynotpebara.

OapKyBatbe M CePBHC

OnpxyBatbe U UuCTetbe

» Mpep kakBa 6uno uHTepBeHUMja Ha GaTepuckaTa CBeTUNKa (Ha Np. MOHTaxa,
oppKyBatbe HTH.) KaKo M NPH TPAHCTIOPT W CKNapupatbe, M3Bapaete ja batepujata
op barepuckarta cBeTunKa. [p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE Ha MPEKUHYBAUOT 38
BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of} NOBPE/H.

barepuckara cBeTHKa He Mopa fia Ce OAPXKYBa W He COAPXKM A1eNoBH, To Tpeba fa ce

MeHyBaar Uiy OapxyBaar.

McumcTeTe ro NNacTMUHOTO CTaKMO Ha batepuckaTta CBETUNKA CO CyBa, MeKa Kpna, 3a a

u3berHete owTeTyBarba. He KOPUCTETE CPEACTBA 3a UUCTEHE UK PACTBOPH.

M3BOpOT Ha CBETNIMHA He MOXE fia Ce 3aMeHU. AKo U3BOPOT Ha CBET/IMHA e ietheKTeH,

Mopa Aia ce 3aMeHu Lenata barepucka CBeTHKaA.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUCTetbe

CepaucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTte npaluarba Bo Bpcka co nonpaskara 1
O[PXYBarbeTo Ha BalunoT npousBop kako 1 pesepBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcrnnosuja
1 MH(hOPMaLMK 32 Pe3epBHHUTE 1EN0BM UCTO Taka Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTEHbE Ha Bosch ke BY moMorHe AokonKy marte
npaluarba 3a HalMTe MPOM3BOAK W ONpeMa.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enoBu, Be Monume HaBegete ro 10-
uncpeHnoT 6poj o cneumrdrKaLLMoHaTa NNOYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeeepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu JlykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
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1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM appeck Ha cepBUcH MOXe Aa HajaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

MpenopayaH1Te TUTUYM-jOHCKM baTepuu nofnexar Ha bapatbaTa Ha 3aKOHOT 3a OMacHM
martepujanu. batepunte Moxe fia ce TPRHCMOPTUPAAT CaMo 0f} CTPaHa Ha KOPUCHMKOT,
6e3 notpeba oa LONONHUTENHK KBaNHU(UKALMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETH LA (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT U
LuneauLyja) HeONXOAHO € Aia Ce BHUMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha Nparkata Mopa fia ce NoBUKa ekcnepT
32 0MacHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r batepuuTe camo JOKONKY KyKULITETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe r1
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LITO Hema [ Ce ABHXH BO
ambanaxata. Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU HALLMOHANHM
nponucy.

OtcTpaHyBame
EaTepMCKMTe CBETUITKH, 6aTepMMTe, onpemarau ambanaxure Tpe6a face
OTCTPaHAT Ha €KONOLLKHK I'Ipl/l(baTﬂI/IB HauUuH.
(=)

He ru dhpnajte batepuckuTe CBETUNKM 1 baTepuuTe BO AOMALLIHATA KaHTa 33
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektea 2012/19/EU 3a cTapy €NeKTPUUHHM U eNEKTPOHCKM
Ypenu 1 HWBHaTa ynotpeba Bo HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, HaTepucK1Te CBETUNKM
LITO Cce BOH ynoTpeba v AedeKTHUTE UM UCKOPHUCTEHHUTE baTepuu cnopep AMpeKkTHBaTa
2006/66/EC mopa ofnenHo fa ce cobepar 1 ja ce peLMKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce 0TCTpaHyBaaT HenpaBWHO, eNEKTPUUHATA M eNEeKTPOHCKATa ONpeMa MoXe
112 UMaaT LTETHW BNMjaHH]ja BP3 XKMBOTHATA CPEMIMHA W 3[1PaBjEeTO Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHKU MaTepHu.
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barepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHHTe B AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CtpaHuua 145).

Srpski

Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva. Propusti u
postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva uputstva i sigurnosne napomene za buduénost.
» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa razvija veliku toplotu, $to
uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.
» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe vise ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego $to je ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moZe da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se
zameni kompletna akumulatorska lampa.

» Izvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrzavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju. Baterijska lampa nije odobrena da
se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa radi. Tokom rada glava
lampe se zagreva i mozZe da izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Nemojte dati deci da koriste baterijsku lampu. Ona je predvidena za profesionalnu
upotrebu. Deca mogu slu¢ajno da zaslepe sebe ili druge osobe.
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» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjevaiili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

=' Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
F@y{ eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Opis proizvoda i rada

Predvidena upotreba

Svetlo akumulacione baterije je namenjeno za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograniceno osvetljavanje u suvim unutrasnjim i spoljasnjim zonama, a nije
namenjeno za opste osvetljenje prostorija.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slike na odnosi se na prikaz baterijske lampe na grafickoj
stranici.

(1) Glava svetiljke
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(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Kuka zavesanje

(4) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(5) Akumulator?

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pal je. Kompletni pribor mozete da
nadete u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Akumulatorska svetiljka GLI 12Vv-300
Broj artikla 3601DA10..
Nominalni napon V= 12
Trajanje gorenja, otpr. min/Ah 180
Svetlosni fluks Im 300
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja © 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja tokom rada® i © -20...+50
prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnic¢kim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u vasoj
baterijskoj lampi.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.
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Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu akumulatora i izvucite
akumulator. Ne koristite pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istrosen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezimrada

Pustanje u rad

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad baterijske lampe, pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).
Zaisklju¢ivanje baterijske lampe ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Uputstva zarad

Kuka za vesanje (videti sliku A)
Pomocu kuke za kacenje (3) moZete da pricvrstite akumulatorsku lampu na neki premet.
Usmeravanje akumulatorske lampe (videti sliku B)

Akumulatorsku lampu moZete da koristite u uspravnom, horizontalnom ili vertikalnom
polozaju. Sestougaoni oblik vam omogucava da usmerite lampu u skladu sa upotrebom.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
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slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.
Akumulatorska svetiljka je bez odrZavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili
odrzavati.
Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,
da bi izbegli oStecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.
Izvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se zameni
kompletna akumulatorska lampa.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moZe bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za opasne materije.
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Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije oste¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokreée u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Odlaganje na otpad

Baterijske lampe, akumulatore, pribor i pakovanja treba ukljucivati u reciklazu
X koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
(=2

E Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne bacajte u kué¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajima i
njenoj primeni u nacionalnom pravu, baterijske lampe koje se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene
moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 150).

Slovenscina

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo uporabo.
» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.
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» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjena in da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerijajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu. Osvetljevanje z
akumulatorsko svetilko v cestnem prometu ni dovoljeno.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke. Glava
svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroci opekline, e se ta vrocina zbere na
enem mestu.

» Otroci ne smejo uporabljati akumulatorske svetilke. Namenjena je profesionalni
uporabi. Otroci lahko nenamerno zaslepijo sebe ali druge osebe.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrodijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri nakljuénem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
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ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.
» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.
Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vrocino, npr. tudi pred

—

O neposredno son¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
;371 Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
o

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen dolo&eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno omejeno
osvetljevanje suhih notranjih in zunanjih obmocjih in ni primerna za splo$no razsvetljavo
prostorov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumulatorske svetilke na strani s
shematskim prikazom.

(1) Glava svetilke

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Kavelj za obesanje

(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®

(5) Akumulatorska baterija®
a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega

programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorska svetilka GLI 12V-300
KataloSka Stevilka 3601DA10..
Nazivna napetost V= 12
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Akumulatorska svetilka GLI 12V-300
Cas uporabe, pribl. min/Ah 180
Svetlobni tok Im 300
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem C 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem® in © -20...+50
med skladiscenjem
Priporocene akumulatorske baterije GBA 12V ...
Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnicnih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo v vasi akumulatorski
svetilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiS¢e za akumulatorsko baterijo, da se
zaskogi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko za sprostitev akumulatorske
baterije in izvle¢ete akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem obmocju od =20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop
Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).
Zaizklop akumulatorske svetilke znova pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).

Navodila za delo

Kavelj za obesanje (glejte sliko A)
S kavljem za obesanje (3) lahko akumulatorsko svetilko pritrdite na predmet.

Poravnavanje akumulatorske svetilke (glejte sliko B)

Akumulatorsko svetilko lahko uporabljate v pokoncnem, visecem ali lezeCem polozaju.
Sestkotna oblika omogoca, da svetilko poravnate glede na uporabo.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne vsebuje delov, ki bi jih bilo treba

zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,

mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba zamenjati

celotno akumulatorsko svetilko.
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
(=)

E Akumulatorskih luck in baterij ne smete odvreci med hisne odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene akumulatorske svetilke zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 156).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze doci uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektric¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.
» Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu koja dovodi do poveéane opasnosti od poZara i eksplozije.
» Neradite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
uklju¢ivanja akumulatorske svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba
zamijeniti cijelu akumulatorsku svijetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji
opasnost od ozljeda.
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» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Akumulatorska svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada akumulatorske svjetiljke. Glava
svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i mozZe prouzrociti opekline kada se ta vrucina
nakupi.

» Ne dopustite djeci koristenje akumulatorske svjetiljke. Ona je namijenjena za
profesionalnu uporabu. Djeca mogu nehoticno zaslijepiti sebe same ili druge osobe.

» Uslucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

. Zaétitite aku-bateriju od vruéine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

'For‘ opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.
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Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ru¢no, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvjetljavanje u suhim unutarnjim prostorima i na otvorenom podru¢jima i nije prikladna
za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke na stranici
sa slikama.

(1) Glava svjetilike

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Kuka zavjesanje

(4) Tipka za deblokadu aku-baterije?

(5) Aku-baterija®

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 12v-300
Katalo$ki broj 3601DA10..
Nazivni napon V= 12
Vrijeme rada cca. min/Ah 180
Svjetlosni tok Im 300
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
Preporucena temperatura okoline kod punjenja C 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu ® i kod “C -20...+50
skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA12V...
Preporuceni punjaci GAL12...

GAX18...

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
Prikaz boja osvijetljenih objekata moze biti pogresan.
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Aku-baterija

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasoj akumulatorskoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-baterije i izvucite aku-bateriju.
Pritom ne primjenjujte silu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da
je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje u rad

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Zaisklju¢ivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).
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Upute zarad

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku A)
Pomocu kuke za vjesanje (3) akumulatorsku svjetiljku mozete pricvrstiti na neki
predmet.

Izravnavanje akumulatorske svjetiljke (vidjeti sliku B)
Akumulatorsku svjetiljku moZete koristiti u uspravnom, visecem ili polozenom poloZaju.
Sesterokutni oblik omogucuje usmjeravanje svjetlosti sukladno uporabi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanije i ne sadrzi dijelove koji se moraju

zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se

izbjegla oStecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Izvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba zamijeniti

cijelu akumulatorsku svjetiljku.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U sluaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050
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E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
% ekoloski prihvatljivo recikliranje.
(=2

E Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronic¢kim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljive akumulatorske
svjetiljke i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati $tetne
ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®, Stranica 162).
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Eesti

Ohutusnouded akulampide kasutamisel

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised. Ohutusnouete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Olge akulamni kasitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab suurt kuumust, mis toob

kaasa suurenenud tulekahju- ja plahvatusohu.
» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb vélja
vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi ténavaliikluses. Akulambi kasutamine valgustina
tanavaliikluses ei ole lubatud.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta. Lambipea soojeneb t66
ajal ja kogunev kuumus véib pohjustada péletusi.

» Arge laske akulampi kasutada lastel. See on ette nahtud professionaalseks
kasutuseks. Lapsed véivad kogemata ennast vai teisi inimesi pimestada.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.
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» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid, pérutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks vdivad olla
poletused véi tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,

samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

4
» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis

sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akuvalgusti on kuivades sise- ja valistingimustes ette nahtud konkreetse ruumiliselt
piiratud ala valgustamiseks teatava kindlaksmaaratud aja jooksul, akulambi asukohta
ruumis saab muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi tildvalgustina.

Kujutatud komponendid
Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Valgustipea
(2) Sisse-/valjaliiliti
(3) Riputuskonks
(4) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(5) Aku”

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Akulamp GLI 12v-300
Tootenumber 3601DA10..
Nimipinge V= 12
Polemisaeg u min/Ah 180
Valgusvool Im 300
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,32-0,52"
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur téstamisel® ja C -20...+50
hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA12V...
soovitatavad akulaadijad GAL12...

GAX18...

A) Soltuvalt kasutatud akust

B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.
Valgustatud objektide vérve vdidakse tajuda moonutatult.

Aku

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Ainult need
laadimisseadmed on hadlestatud teie akuga valgusti puhul kasutatavale
liitiumioonakule.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal
osaliselt laetutena. Selleks et aku téielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe ja tommake aku vilja. Arge
rakendage seejuures joudu.
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Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.
Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitamine

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitile (2).
Akulambi valjaliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (2).

Tobjuhised
Riputuskonks (vt joonist A)
Riputuskonksu (3) abil saab akulambi mingi eseme kiilge kinnitada.

Akuvalgusti joondamine (vt pilti B)

Akuvalgustit saate kasutada piisti, rippudes voi pikali. 6-tahuline kuju vdimaldab valgust
suunata vastavalt kasutusele.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaZ, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada vi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.

Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb valja vahetada akulamp
tervikuna.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste eeskirjade ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus
% Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
(=2

taaskasutusse suunata.

E Arge kaidelge akuvalgusteid ja akusid/patareisid olmejaatmetena!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud akuvalgustid
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javastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 167).

LatviesSu

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam
Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lietosanai. Drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismosanas lampa stipri karst, kas rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas, kur pastav
paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégSanas neméginiet
to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieS§ams nomainit
visu akumulatora apgaismosanas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
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novietoSanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu transporta pliisma.
Akumulatora apgaismosanas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plasma.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika nenosedziet tas
apgaismojoso galvu. Darbojoties akumulatora apgaismo$anas lampai, tas
apgaismojosa galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas lampu. Solampuiir
paredzéts lietot profesionali. Bérni var nejausi apZilbinat sevi vai citas tuvuma esosas
personas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekIéjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonak3anu saskare ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

[ 0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
O atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
‘371 mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.
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» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodrosinasanai iekstelpas un arpus tam, tacu ta nav piemeérota visparéjai
telpu apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora apgaismosanas lampas attélu
ilustrativaja lappuseé.

(1) Luktura galva

(2) lesledzéjs/izsledzéjs

(3) Piekarinasanas aki

(4) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(5) Akumulators®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI 12V-300

Izstradajuma numurs 3601DA10..
Nominalais spriegums V= 12
Apgaismos$anas ilgums, apt. min./Ah 180
Gaismas plisma Im 300
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,32-0,52"
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika “C 0..+35
Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas® un “C -20...+50
glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 12V...

1609 92A7SU|(15.07.2022) Bosch Power Tools



Latviesu|171

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI 12V-300
leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.

Akumulators

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Tikai Sis uzlades
ierices ir piemérotas akumulatora prozektora izmantoto litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu
akumulatori tiek piegadati daléji uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma, lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinus un izvelciet
akumulatoru. Nedarbojieties ar spéku.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstradajumiem.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana/izslégsana
Lai ieslegtu akumulatora lukturi, nospiediet iesledzéju/izsledzéju (2).
Lai izslégtu akumulatora lukturi, vélreiz nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (2).

Noradijumi par darbu

Akis piekarinasanai (skatit attélu A)
Izmantojot aki piekarinasanai (3), varat piestiprinat akumulatora apgaismosanas lampas
pie kada objekta.

Akumulatora apgaismosanas lampas novietosana (skatit attélu B)

Jis varat izmantot akumulatora apgaismosanas lampu piekarot taisni vai gulus stavokli.
Sesstura forma |auj novietot lampu atbilstosi lieto$anas mérkim.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalpos$anas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecie$ama apkalpo$ana, un ta nesatur dalas,

kam biitu vajadziga apkalpo$ana vai kas biitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismosanas lampas plastmasas disku

vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzeklus vai

Gaismas avotu nav iespéjams nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieSams

nomainit visu akumulatora apgaismosanas lampu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com
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Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentiru starpniecibu), jaievéro ipasi sdtijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sutijumu sagatavoSanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotas akumulatora apgaismos$anas lampas, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
N yeida.

Neizmetiet akumulatora apgaismosanas lampas un akumulatorus vai baterijas
sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoanai nederigas akumulatora apgaismosanas lampas un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transporté$ana” sniegtos noradijumus (skatit, Transportésana®,
Lappuse 173).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius
prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-
kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozektorius
smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
jjungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis prozektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.
» Sviesos saltinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pazeistas, reikia pakeisti
visg akumuliatorinj prozektoriy.

160992A7SU|(15.07.2022) Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 175

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
Ziirékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio prozektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis prozek-
torius néra aprobuotas apsvietimui keliy eisme.

» NeuZdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
Prozektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio prozektoriaus. Jis skirtas profesiona-
liam naudojimui. Vaikai gali netycia apakinti save ir kitus Zmones.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali issiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iStekeéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

A7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
F&r‘ drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam sausy patalpy ir lauko zony ap-
Svietimui, jis apSviecia tam tikra ribota plota ir veikia ribota laika, todél néra skirtas ben-
drajam patalpy ap$vietimui.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio prozektoriaus schemos nu-
merius.

(1) Prozektoriaus galvuté
(2) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(3) Kablys jrankiui pakabinti
(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(5) Akumuliatorius®
a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI 12V-300
Gaminio numeris 3601DA10..
Nominalioji jtampa V= 12
Svietimo trukmé apie min/Ah 180
Sviesos srautas Im 300
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014° kg 0,32-0,52"
Rekomenduojama aplinkos temperatra jkraunant C 0..+35
Leidziamoji aplinkos temperatiira veikiant® ir sande- © -20...+50
liuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatrai <0 °C
Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
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Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie Jisy akumuliatoriniame prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumu-
liatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami isimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliato-
riy. Traukdami nenaudokite jégos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperattiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasara automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (2).

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj (2).
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Darbo patarimai

Kablys jrankiui pakabinti (zr. A pav.)
Naudodamiesi (3), akumuliatorinj prozektoriy galite pritvirtinti prie kokio nors daikto.

Akumuliatorinio proZektoriaus nukreipimas (zr. B pav.)

Akumuliatorinj prozektoriy galite naudoti vertikalioje padétyje, pakabinta ar paguldyta.
Dél 6-kampés formos Sviesa galima nukreipti priklausomai pagal poreikj.

Ve m .

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio prozektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieziiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriu. PrieSingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés priezidros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-

ty keisti ar atlikti technine priezitra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepaZeistuméte, valykite sausu,

minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Sviesos $altinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pazeistas, reikia pakeisti visa

akumuliatorinj proZektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
buti ekologiskai utilizuojami.
(=)

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti akumuliatoriniai pro-
Zektoriai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi biti su-
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dZiagy gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. , Transportavimas®, Pus-
lapis 179).
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